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ZAŁĄCZNIK 

PROJEKT 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 

zmieniające rozporządzenie (UE) 2023/956 w odniesieniu do rozszerzenia zakresu jego 

stosowania na towary rynku niższego szczebla i środki przeciwdziałające obchodzeniu 

przepisów 

 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 192 ust. 1, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego1, 

po konsultacji z Komitetem Regionów2, 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

 

1 Dz.U. C, , s. . 
2 Dz.U. C, , s. . 
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(1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/9563 pierwotnie miało 

ograniczony zakres i obejmowało te towary, które są najbardziej narażone na ryzyko 

ucieczki emisji i które są najbardziej emisyjne. Zakres stosowania tego rozporządzenia 

należy stopniowo rozszerzać, aby objąć nim produkty znajdujące się niżej w łańcuchu 

wartości towarów wymienionych w załączniku I do tego rozporządzenia. 

(2) W komunikacie zatytułowanym „Europejski plan działania w zakresie stali i metali”4 

Komisja określiła cele polegające na rozszerzeniu zakresu mechanizmu dostosowywania cen 

na granicach z uwzględnieniem emisji CO2 (zwanego dalej „CBAM”) na niektóre produkty 

rynku niższego szczebla wymagające intensywnego wykorzystania stali i aluminium, a także 

przeciwdziałaniu ryzyku obchodzenia przepisów i ryzyku praktyk, które mogłyby podważyć 

cele CBAM, w tym przekierowywaniu przez państwa trzecie towarów niskoemisyjnych na 

rynek unijny przy jednoczesnym braku starań o obniżanie emisyjności całej ich produkcji. 

 

3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/956 z dnia 10 maja 2023 r. 

ustanawiające mechanizm dostosowywania cen na granicach z uwzględnieniem emisji CO2 

(Dz.U. L 130 z 16.5.2023, s. 52, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj). 
4 Komunikat „Europejski plan działania w zakresie stali i metali”, COM/(2025) 125 final 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=celex:52025DC0085. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=celex:52025DC0125
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=celex:52025DC0085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=celex:52025DC0085
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(3) Ponieważ CBAM ma stworzyć zachęty do redukcji emisji dla operatorów w państwach 

trzecich, Unia jest zdecydowana współpracować z krajami o niskim i średnim dochodzie 

i wspierać je w obniżaniu emisyjności ich przemysłu wytwórczego w ramach zewnętrznego 

wymiaru Europejskiego Zielonego Ładu5 i zgodnie z porozumieniem paryskim6. Unia 

powinna nadal wspierać te kraje, a zwłaszcza kraje najsłabiej rozwinięte, z budżetu Unii, 

aby pomóc im zapewnić dostosowanie się do obowiązków wynikających z niniejszego 

rozporządzenia. Unia powinna nadal wspierać działania na rzecz łagodzenia zmiany klimatu 

i przystosowywania się do niej w tych krajach, w tym starania tych krajów o obniżanie 

emisyjności i transformację ich przemysłu, do wysokości pułapu wieloletnich ram 

finansowych oraz wsparcia finansowego udzielanego przez Unię na rzecz 

międzynarodowego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu. Podkreślono to 

dodatkowo w Globalnej wizji klimatycznej i energetycznej UE7, w której wskazano, że UE 

będzie kontynuować aktywną współpracę z krajami partnerskimi, aby zapewnić większą 

spójność między wewnętrznymi i zewnętrznymi politykami UE. Wraz ze stopniowym 

wdrażaniem CBAM Unia zamierza wzmocnić partnerstwa i wspierać szerzej zakrojone 

działania na rzecz łagodzenia zmiany klimatu, w tym przez zapewnienie wsparcia 

finansowego dla działań państw na rzecz obniżania emisyjności. 

(4) Po uwzględnieniu rozporządzenia (UE) 2023/956 w Porozumieniu EOG państw EFTA 

stosujących CBAM nie należy uznawać za państwa trzecie do celów niniejszego 

rozporządzenia i należy je skreślić z załącznika III do tego rozporządzenia. Wspólny obszar 

CBAM zostałby utworzony, gdyby próg określony w art. 2a rozporządzenia (UE) 2023/956 

miał wspólnie zastosowanie do przywozu do Unii i na obszary celne państw EFTA 

stosujących CBAM. 

 

5 Komunikat: Europejski Zielony Ład, COM(2019) 640 final. 
6 Dz.U. L 282 z 19.10.2016, s. 4. 
7 Wspólny komunikat: Globalna wizja klimatyczna i energetyczna UE: zapewnienie 

konkurencyjnej roli Europy na rynkach światowych i przyspieszenie czystej transformacji, 

JOIN(2025) 25 final. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:52019DC0640
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A52025JC0025&qid=1760959837610
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(5) Po uwzględnieniu rozporządzenia (UE) 2023/956 w Porozumieniu EOG rozporządzenie to 

powinno mieć zastosowanie do produktów przetworzonych z towarów wymienionych 

w wykazie w załączniku I pochodzących z państwa trzeciego, które powstały w wyniku 

procedury uszlachetniania czynnego, o której mowa w art. 256 rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013, w przypadku gdy są one powrotnie wywożone na obszar celny państwa EFTA, 

które wdrożyło CBAM, pod warunkiem że są przywożone na obszar celny jednego z tych 

państw. Należy powierzyć Komisji uprawnienia wykonawcze do określenia szczegółowych 

warunków stosowania CBAM do takich towarów. 

(6) Po uwzględnieniu rozporządzenia (UE) 2023/956 w Porozumieniu EOG należy 

doprecyzować, że rozporządzenie to nie ma zastosowania do towarów uprzednio 

dopuszczonych do obrotu na obszarze celnym państw EFTA, które wdrożyły CBAM, pod 

warunkiem że zgłaszający wskaże w kolejnym zgłoszeniu celnym, że towary te zostały 

wcześniej dopuszczone do obrotu na obszarze celnym tych państw EFTA. 

(7) [skreślony] 

(7a) Aby ułatwić wdrażanie rozporządzenia (UE) 2023/956, a także stosowanie mechanizmów 

dostosowywania cen na granicach z uwzględnieniem emisji CO2 we wszystkich państwach, 

Unia może zawierać umowy o wzajemnym uznawaniu jednostek akredytujących z państw 

trzecich. W umowach tych należy uznawać systemy akredytacji, które zapewniają 

bezpieczeństwo, jakość, bezstronność i niezależność o charakterze równoważnym i nie 

mniej rygorystycznym niż zasady akredytacji CBAM. 

(8) Chociaż rynek energii elektrycznej opiera się na grafikach handlowych, dochodzi do 

odchyleń wynikających z fizycznego charakteru energii elektrycznej. Ponadto przepływy 

energii elektrycznej mogą wynikać z działań podejmowanych przez operatorów systemów 

przesyłowych w celu zapewnienia bezpiecznej i pewnej eksploatacji systemu przesyłowego. 

Takie przepływy należy wyłączyć z zakresu CBAM, ponieważ nie stanowią one działalności 

handlowej. 
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(9) Należyte uznanie postępów poczynionych przez odpowiednie państwa trzecie w zakresie 

łączenia rynków systemów elektroenergetycznych gwarantuje, że wszelkie zwolnienia 

przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są w pełni zgodne ze strategicznymi celami Unii 

i konkretnymi osiągnięciami tych państw trzecich. Efektywne wykorzystanie istniejącej 

infrastruktury elektroenergetycznej oraz integracja rynków energii elektrycznej państw 

trzecich z wewnętrznym rynkiem energii elektrycznej Unii mają zasadnicze znaczenie dla 

zmniejszenia kosztów zarówno po stronie państw członkowskich, jak i odpowiednich 

państw trzecich, a także dla zapewnienia bezpieczeństwa dostaw. Takie uznanie powinno 

zostać przedstawione w drodze protokołu ustaleń między Komisją a państwami trzecimi, 

które dokonały pełnej – zweryfikowanej przez Komisję – transpozycji odpowiedniego 

dorobku prawnego UE dotyczącego rynku energii elektrycznej. W protokole ustaleń należy 

określić harmonogram stosowania zwolnienia przewidzianego w rozporządzeniu (UE) 

2023/956, przy jednoczesnym uwzględnieniu przestrzegania odpowiednich zasad 

rynkowych i instytucji operatora systemu przesyłowego (OSP) zgodnie z rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/9438 i rozporządzeniem Komisji (UE) 

2015/12229, a także postępów poczynionych przez odpowiednie państwa w zakresie 

instrumentów ustalania opłat emisyjnych równoważnych EU ETS w odniesieniu do 

wytwarzania energii elektrycznej. 

(9a) Do celów dalszego wzajemnego dostosowania rozporządzenia (UE) nr 956/2023 

i przepisów prawa celnego towary wadliwe lub niezgodne z warunkami umowy, a także 

towary powracające, wskazane przez importera w zgłoszeniu celnym lub innym 

odpowiednim dokumencie przedłożonym organom celnym, nie powinny być uwzględniane 

przy obliczaniu jednolitego progu masy. 

  

 

8 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/943 z dnia 5 czerwca 2019 r. 

w sprawie rynku wewnętrznego energii elektrycznej (wersja przekształcona) 

(Dz.U. L 158 z 14.6.2019, s. 54–124, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj). 
9 Rozporządzenie Komisji (UE) 2015/1222 z dnia 24 lipca 2015 r. ustanawiające wytyczne 

dotyczące alokacji zdolności przesyłowych i zarządzania ograniczeniami przesyłowymi 

(Dz.U. L 197 z 25.7.2015, s. 24–72, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj
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(10) Aby zapewnić, by jednolity próg masy nie przekraczał 1 % emisji wbudowanych 

związanych z towarami przywożonymi i produktami przetworzonymi w następstwie 

rozszerzenia zakresu rozporządzenia (UE) 2023/956 na produkty rynku niższego szczebla, 

roczną ocenę tego progu w 2027 r. należy przeprowadzić na podstawie danych dotyczących 

przywozu obejmujących towary rynku niższego szczebla objęte tym rozszerzeniem. 

(11) CBAM ma na celu przeciwdziałanie ryzyku ucieczki emisji dzięki zapewnieniu, aby 

produkty, niezależnie od tego, czy są przywożone do Unii czy w niej produkowane, 

podlegały równoważnej opłacie emisyjnej. Dopóki znaczna liczba międzynarodowych 

partnerów Unii w swojej polityce klimatycznej nie osiągnie tego samego poziomu ambicji, 

dopóty będzie istniało ryzyko ucieczki emisji, co spowoduje, że ogólne emisje będą wyższe 

niż w przypadku braku ucieczki emisji. 

(12) Gdy podmioty wprowadzają jednostkowe lub seryjne uzgodnienia, których głównym celem 

jest uzyskanie nieuzasadnionej korzyści poprzez uniknięcie, w całości lub w części, 

zobowiązania finansowego wobec CBAM, mogą mieć miejsce nadużycia, które osłabiają 

skuteczność CBAM w eliminowaniu ryzyka ucieczki emisji w Unii i osiąganiu celów 

unijnej polityki klimatycznej. 

(12a) Nadużycia obejmują między innymi praktyki szkodliwego przesuwania zasobów polegające 

na tym, że podmioty kontrolujące kilka miejsc produkcji i stosujące różne technologie 

produkcyjne z istotnymi różnicami w intensywności emisji celowo wywożą do Unii 

najczystszą ekologicznie część towarów bez stosowania jakiejkolwiek strukturalnej strategii 

obniżania emisji w odniesieniu do pozostałej części wytwarzania tych towarów, nie 

podlegając jednocześnie opłacie emisyjnej porównywalnej z opłatą mającą zastosowanie do 

wytwarzania tych samych towarów w Unii. Ze względu na szkodliwe przesuwanie zasobów 

przywożone towary mogą sprawić, że działalność unijnych producentów stanie się 

nieopłacalna. Późniejsza redukcja emisji w Unii wynikająca z zaniku unijnej produkcji 

zostałaby zrównoważona wzrostem emisji w pozostałych częściach świata, gdyby popyt na 

te towary w Unii został zaspokojony przez produkcję w państwach trzecich, co oznaczałoby 

ucieczkę emisji. W związku z tym szkodliwe przesuwanie zasobów grozi osłabieniem 

skuteczności CBAM w eliminowaniu ryzyka ucieczki emisji w Unii i osiąganiu celów 

unijnej polityki klimatycznej. 

  



  

 

10209/26    8 

 ECOFIN.2.B LIMITE PL 
 

(12b) Biorąc pod uwagę znaczenie i pilny charakter przeciwdziałania ryzyku nadużyć w postaci 

szkodliwego przesuwania zasobów, Komisja powinna dołożyć wszelkich starań, aby podjąć 

działania w drodze aktów wykonawczych jak najszybciej po wejściu w życie niniejszego 

rozporządzenia. Ryzyko szkodliwego przesuwania zasobów można ograniczyć do podzbioru 

kodów CN i pochodzenia towarów wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 

2023/956, w przypadku których można wykazać wysokie prawdopodobieństwo wystąpienia 

szkodliwego przesuwania zasobów. Ryzyko to można ocenić poprzez odniesienie się do 

poziomu ambicji klimatycznych danego państwa trzeciego, heterogeniczności emisji, na 

poziomie krajowym, wbudowanych w produkty przywożone do UE, do ilości towarów 

przywożonych do Unii z państwa trzeciego, a także do zachęt gospodarczych skłaniających 

operatorów do stosowania szkodliwego przesuwania zasobów. W odniesieniu do tego 

podzbioru kodów CN i pochodzenia, z uwagi na wysoki stopień niepewności co do reakcji 

rynku na wprowadzenie zobowiązania finansowego odpowiadającego emisjom 

wbudowanym związanym z towarami przywożonymi do UE oraz równoległe wycofywanie 

przydziału bezpłatnych uprawnień w ramach EU ETS, uzasadnione jest wprowadzenie 

w drodze aktów wykonawczych warunków, które muszą spełnić operatorzy, oraz zażądanie 

od zgłaszającego CBAM przedstawienia dowodów wykazujących, że nie doszło do 

szkodliwego przesunięcia zasobów. Warunki, które należy spełnić, a także dowody 

wykazujące spełnienie tych warunków, które należy przedstawić, powinny być 

proporcjonalne do zidentyfikowanego ryzyka i nie obciążać niepotrzebnie operatorów 

i importerów. W przypadku gdy dowody przedstawione przez zgłaszającego CBAM są 

niewystarczające, aby wykazać, że nie doszło do szkodliwego przesunięcia zasobów, 

deklaracja CBAM będzie musiała opierać się na wartościach domyślnych określonych przez 

Komisję. 

(12c) Komisja powinna monitorować i oceniać zmiany ryzyka nadużyć, w tym szkodliwego 

przesuwania zasobów, w odniesieniu do kombinacji towarów i państw trzecich, oraz szybko 

aktualizować wykaz towarów, w przypadku których do określenia emisji wbudowanych na 

podstawie rzeczywistych emisji wymagane są dodatkowe dowody. Komisja powinna 

prowadzić monitorowanie poprzez analizę zgłoszeń przywozowych i deklaracji CBAM lub 

na podstawie wszelkich istotnych źródeł informacji, w tym informacji uzyskanych od 

państw członkowskich w drodze wymiany informacji w ramach grupy ekspertów ds. CBAM 

lub innych odpowiednich wymian. 
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(13) [skreślony] 

(14) Aby umożliwić szybką reakcję w przypadku dowodów wskazujących na wysokie ryzyko 

wystąpienia nadużyć innych niż szkodliwe przesuwanie zasobów, Komisja powinna być 

uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych w celu określenia opisu 

zidentyfikowanych nadużyć, metody stosowanej do identyfikacji kombinacji towarów 

i pochodzenia, w przypadku których istnieje ryzyko wystąpienia zidentyfikowanych 

nadużyć, środków, które należy wprowadzić w celu wyeliminowania ryzyka wystąpienia 

nadużyć, a także dowodów wskazujących, że takie nadużycia nie miały miejsca. Jeżeli 

Komisja uzna, że istnieją wystarczające dowody wskazujące na wysokie ryzyko wystąpienia 

nadużyć innych niż szkodliwe przesuwanie zasobów, powinna być zobowiązana do podjęcia 

działań w drodze aktów delegowanych w terminie trzech miesięcy od stwierdzenia tego 

faktu. Te środki i dowody należy opracować w sposób proporcjonalny i niepowodujący 

niepotrzebnych obciążeń dla operatorów i importerów. 

(15) Aby możliwa była identyfikacja importerów reprezentowanych przez pośredniego 

przedstawiciela celnego, wniosek o udzielenie upoważnienia powinien zawierać numer 

rejestracyjny i identyfikacyjny przedsiębiorcy (numer EORI) lub inny rodzaj krajowego 

numeru identyfikacyjnego reprezentowanych importerów. 
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(16) Aby wyeliminować ryzyko błędnej deklaracji emisji wbudowanych określonych na 

podstawie rzeczywistych emisji, Komisja i właściwy organ powinny mieć możliwość 

zwrócenia się do upoważnionego zgłaszającego CBAM o przedstawienie dowodów na to, że 

przywożone towary zostały wyprodukowane w zgłoszonej instalacji i podczas 

zadeklarowanego okresu produkcji. W przypadku niektórych towarów, takich jak towary 

charakteryzujące się większą heterogenicznością intensywności emisji, lub tylko 

w niektórych przypadkach dowody powinny być wymagane w ramach deklaracji CBAM. 

W odniesieniu do konkretnych produktów należy wymagać, aby deklaracja CBAM 

zawierała dowody dotyczące instalacji, w której surowiec został pierwotnie wyprodukowany 

w postaci płynnej w piecu produkcyjnym, a następnie odlany do pierwszego stanu stałego; 

dowody takie obejmują zaświadczenia zakładu produkcyjnego wydane przez pierwotnych 

producentów lub paszport produktu. Komisja powinna być uprawniona do przyjmowania 

aktów wykonawczych w celu określenia towarów, w odniesieniu do których takie dowody 

powinny być wymagane w ramach deklaracji CBAM, oraz konkretnego rodzaju i formatu 

dowodów, które należy przedstawić. Wymagany format tych dowodów należy określić 

w sposób ograniczający do minimum obciążenia administracyjne. 

(17) Aby ułatwić przetwarzanie informacji na temat operatorów w państwach trzecich, 

zmniejszyć obciążenie administracyjne dla operatora i upoważnionego zgłaszającego 

CBAM oraz ułatwić przegląd deklaracji CBAM, rejestracja operatorów powinna być 

niezbędnym krokiem do określenia poziomu emisji wbudowanych na podstawie 

rzeczywistych zweryfikowanych emisji. 

(18) Aby wspierać zharmonizowane podejście do przeglądu deklaracji CBAM, należy 

doprecyzować, że Komisja może, w ramach aktu wykonawczego dotyczącego 

standardowego formatu deklaracji CBAM, określić procedury przeglądu deklaracji CBAM 

za pośrednictwem rejestru CBAM. 

(19) Emisje pochodzące z produkcji złomu przedkonsumenckiego w Unii podlegają opłacie 

emisyjnej, ponieważ w ramach EU ETS emisje są mierzone na poziomie instalacji. 

Ponieważ przedkonsumenckiemu złomowi aluminium i przedkonsumenckiemu złomowi 

stalowemu na podstawie rozporządzenia (UE) 2023/956 przypisuje się zerową emisję, 

przywożone towary, w których jako materiał wsadowy wykorzystano przedkonsumencki 

złom aluminium i przedkonsumencki złom stalowy, podlegają niższej opłacie emisyjnej 

w porównaniu z towarami produkowanymi w Unii, co osłabia skuteczność CBAM 

w eliminowaniu ryzyka ucieczki emisji w przypadku towarów wymienionych w załączniku I. 
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(20) Aby zwiększyć skuteczność CBAM w przeciwdziałaniu ryzyku ucieczki emisji 

w przypadku towarów, przy obliczaniu emisji wbudowanych związanych z towarami należy 

uwzględniać emisje z przedkonsumenckiego złomu aluminium i przedkonsumenckiego 

złomu stalowego. Ponieważ złom przedkonsumencki jest produktem ubocznym 

wytwarzanym w sposób niezamierzony w procesie produkcji towarów metalowych i nadaje 

się do natychmiastowego ponownego użycia w procesie produkcji, nie uznaje się, że w jego 

przypadku istnieje ryzyko ucieczki emisji. W związku z tym emisje przedkonsumenckiego 

złomu aluminium i przedkonsumenckiego złomu stalowego należy brać pod uwagę 

wyłącznie wtedy, gdy są wykorzystywane jako prekursor towarów wymienionych 

w załączniku I do niniejszego rozporządzenia. Komisja powinna zapewnić, aby nie 

obchodzono monitorowania, zgłaszania i weryfikacji emisji wbudowanych związanych ze 

złomem przedkonsumenckim wykorzystywanym jako materiał wsadowy (prekursor), 

również przez błędne zgłaszanie złomu przedkonsumenckiego jako złomu 

pokonsumenckiego w celu określenia niższego poziomu emisji wbudowanych. Wszelkie 

oświadczenia, że złom jest złomem pokonsumenckim, powinny być zatem poparte 

solidnymi, wiarygodnymi i weryfikowalnymi dowodami pochodzenia. W przypadku braku 

takich dowodów materiał należy traktować jako złom przedkonsumencki. 

(21) [skreślony] 

(22) Należy doprecyzować, że ze względu na fakt, że niektóre elementy danych wymaganych do 

zgłaszania, obliczania i weryfikacji rzeczywistych emisji są szczególnie chronionymi 

informacjami handlowymi, operator może podjąć decyzję o ujawnieniu jedynie streszczenia 

tych elementów, które są niezbędne do określenia i weryfikacji emisji wbudowanych oraz 

stosowania warunków wykorzystania rzeczywistych emisji w odniesieniu do odpowiednich 

kombinacji towarów i pochodzenia. Upoważniony zgłaszający CBAM powinien być 

zobowiązany wyłącznie do prowadzenia rejestrów ujawnionych informacji. 
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(23) [skreślony] 

(24) Ponieważ poświadczenie dokumentacji dotyczącej opłat emisyjnych może mieć miejsce 

przed przywozem towaru do Unii, nie należy wymagać, aby osoba poświadczająca 

informacje zawarte w dokumentacji dotyczącej opłat emisyjnych była niezależna od 

upoważnionego zgłaszającego CBAM. 

(25) Ponieważ odliczenie opłaty emisyjnej faktycznie uiszczonej w państwie trzecim wymaga, 

aby emisje wbudowane opierały się na rzeczywistych zweryfikowanych emisjach, 

a poświadczenie dokumentacji dotyczącej opłat emisyjnych musi opierać się na uprzedniej 

weryfikacji emisji wbudowanych, weryfikacja emisji wbudowanych i poświadczenie opłaty 

emisyjnej uiszczonej za te emisje są ściśle powiązane i mogą ewentualnie zostać 

przeprowadzone przez tę samą osobę. Poświadczenie opłaty emisyjnej powinno ponadto 

podlegać kontroli i nadzorowi podobnym do kontroli i nadzoru sprawowanych 

w odniesieniu do weryfikacji emisji. Należy zatem doprecyzować, że Komisja jest 

uprawniona do przyjmowania aktów wykonawczych dotyczących warunków ustalania 

kwalifikacji osoby odpowiedzialnej za poświadczanie, za pośrednictwem rejestru CBAM, 

informacji zawartych w dokumentacji dotyczącej opłat emisyjnych, w tym przyznawania 

akredytacji przez krajową jednostkę akredytującą, oraz obejmujących niezbędne procedury 

certyfikacji i wymianę informacji. 

(26) Aby ułatwić weryfikację emisji wbudowanych w przypadku towarów złożonych, należy 

doprecyzować, że operator powinien mieć możliwość wymiany informacji, w tym 

informacji na temat weryfikacji emisji wbudowanych związanych z materiałami wsadowymi 

(prekursorami), z innym operatorem. 
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(27) Aby zapewnić zdolność finansową wnioskodawcy lub upoważnionego zgłaszającego 

CBAM, właściwym organom należy umożliwić wymaganie przedłożenia gwarancji 

w przypadkach innych niż sytuacja, w której wnioskodawca nie prowadził działalności 

gospodarczej przez okres dwóch lat obrotowych poprzedzających rok złożenia 

wniosku. Aby zagwarantować właściwy pobór dochodów, należy również umożliwić 

właściwym organom korzystanie ze złożonej gwarancji, w przypadku gdy upoważniony 

zgłaszający CBAM nie wypełnia swojego obowiązku posiadania na koniec każdego 

kwartału liczby certyfikatów CBAM odpowiadającej 50 % emisji wbudowanych 

związanych z towarami, które przywiózł do Unii od początku roku. 

(28) Należy doprecyzować, że aby umożliwić krajowym jednostkom akredytującym, Komisji 

i właściwym organom kontrolę i monitorowanie weryfikatorów, konieczne jest ustanowienie 

procedur weryfikacji, które mają być stosowane przez weryfikatorów. 

(29) Aby CBAM zachował skuteczność jako środek zapobiegający ucieczce emisji, Komisja ma 

obliczać cenę certyfikatów CBAM na podstawie cotygodniowych średnich cen uprawnień 

sprzedawanych na aukcji w ramach unijnego systemu handlu uprawnieniami do emisji 

(„EU ETS”). Aby zapewnić stałe dokładne odzwierciedlenie cen ETS w cenie certyfikatu 

CBAM, należy ustanowić szczegółową zasadę obliczania dla tygodni kalendarzowych, 

w których na platformie aukcyjnej odbywa się tylko jedna aukcja. 

(30) Począwszy od 2027 r. upoważnieni zgłaszający CBAM powyżej jednolitego progu masy 

mają zapewnić, aby na koniec każdego kwartału liczba certyfikatów CBAM na ich rachunku 

w rejestrze CBAM odpowiadała co najmniej 50 % emisji wbudowanych związanych 

z przywożonymi towarami od początku tego roku. Ponieważ zasada ta opiera się na cyklu 

rocznym, na którym opiera się limit odkupu certyfikatów CBAM, z liczby certyfikatów 

CBAM, których dotyczą obliczenia kwartalne, należy od 2028 r. wyłączać certyfikaty 

zakupione w latach innych niż dany rok kalendarzowy. 
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(31) Aby usprawnić proces odkupu, zwiększyć efektywność tego procesu i zmniejszyć 

obciążenie administracyjne, a jednocześnie utrzymać integralność bezpieczeństwa i solidny 

nadzór, państwo członkowskie powinno mieć możliwość bezpośredniego odkupu 

nadwyżkowych certyfikatów CBAM od upoważnionego zgłaszającego CBAM. 

(32) W przypadku niektórych towarów, np. zawartości klinkieru w cemencie, zawartości azotu 

w nawozach lub pierwiastków stopowych w stali, istotnym czynnikiem decydującym 

o emisjach wbudowanych jest skład materiałowy i chemiczny towaru. Aby wyeliminować 

ryzyko błędnej deklaracji emisji wbudowanych określonych na podstawie rzeczywistych 

emisji w odniesieniu do niektórych towarów charakteryzujących się większą 

heterogenicznością intensywności emisji, Komisja powinna być uprawniona do 

przyjmowania aktów wykonawczych w celu określenia składu materiałowego 

i chemicznego towaru w zgłoszeniu celnym. 

(33) Aby zapewnić właściwym organom i Komisji dostęp do wszystkich informacji i danych 

celnych niezbędnych do wykonania rozporządzenia (UE) 2023/956 przez organy celne, 

konieczne jest określenie odpowiednich dokumentów, informacji i danych załączanych do 

zgłoszenia, w tym rozliczeń zamknięcia, które mają być przekazywane przez organy celne. 

(34) Należy doprecyzować, że numer rachunku CBAM zawarty w zgłoszeniu celnym, 

rozliczeniu zamknięcia, poświadczeniu odbioru lub innym odpowiednim dokumencie 

celnym w momencie dopuszczenia towarów do obrotu powinien być wykorzystywany do 

określenia osoby odpowiedzialnej za wypełnienie obowiązków określonych w niniejszym 

rozporządzeniu. 

(35) Aby zapewnić dokładność danych i informacji celnych dostępnych właściwym organom 

w rejestrze CBAM, właściwe organy powinny mieć możliwość zwrócenia się do organów 

celnych lub Komisji o zatwierdzenie tych informacji. Komisja powinna być uprawniona do 

przyjmowania aktów wykonawczych określających zakres informacji oraz częstotliwość, 

harmonogram i środki przekazywania tych informacji. 
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(36) Aby zapobiec praktykom, które mogłyby utrudnić osiągnięcie celów CBAM, Komisja 

powinna prowadzić na poziomie Unii stały monitoring praktyk obchodzenia przepisów, 

które to praktyki polegają na sztucznym dostosowaniu łańcucha dostaw towarów w celu 

uniknięcia obowiązków określonych w rozporządzeniu (UE) 2023/956. 

(37) Aby umożliwić szybką reakcję w przypadku poważnych i nieprzewidywalnych 

konsekwencji włączenia towaru do zakresu CBAM, prowadzących do poważnych szkód dla 

rynku wewnętrznego Unii, Komisja powinna być uprawniona do przyjmowania aktów 

delegowanych w celu usunięcia towaru z zakresu stosowania rozporządzenia (UE) 

2023/956. 

(38) Aby zapewnić lepsze dostosowanie do Nomenklatury scalonej („CN”) określonej 

w rozporządzeniu Rady (EWG) nr 2658/8710, należy doprecyzować opis niektórych kodów 

CN w załączniku I do rozporządzenia (UE) 2023/956. 

(39) Wraz ze stopniowym wycofywaniem przejściowego przydziału bezpłatnych uprawnień na 

mocy dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady11 ustanawiającej system 

handlu przydziałami emisji gazów cieplarnianych w Unii („EU ETS”) oraz stopniowym 

wprowadzaniem CBAM ryzyko ucieczki emisji prawdopodobnie przesunie się z sektorów 

rynku wyższego szczebla obecnie objętych CBAM na produkty rynku niższego szczebla. 

Aby zachować skuteczność celów CBAM, konieczne jest zatem rozszerzenie zakresu 

stosowania rozporządzenia (UE) 2023/956 na produkty znajdujące się niżej w łańcuchu 

wartości. 

 

10 Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury 

taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 
11 Dyrektywa 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 października 2003 r. 

ustanawiająca system handlu przydziałami emisji gazów cieplarnianych w Unii oraz 

zmieniająca dyrektywę Rady 96/61/WE (Dz.U. L 275 z 25.10.2003, s. 32, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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(40) Zgodnie z Europejskim planem działania w zakresie stali i metali rozszerzenie zakresu 

stosowania rozporządzenia (UE) 2023/956 powinno koncentrować się na sektorach metali 

i towarach, które zawierają znaczną część produktów objętych CBAM. Powinno ono zatem 

obejmować towary rynku niższego szczebla wymagające intensywnego wykorzystania stali 

i aluminium, których przywóz do Unii jest największy pod względem liczby, wartości 

i ilości oraz które są narażone na największe ryzyko ucieczki emisji. Sektory stali 

i aluminium wykazują również największą techniczną wykonalność w zakresie obliczania 

rzeczywistych emisji wbudowanych związanych z towarami. 

(41) Wybór towarów rynku niższego szczebla wymagających intensywnego wykorzystania stali 

i aluminium powinien opierać się na jasno określonych kryteriach i progach, 

odzwierciedlających ryzyko ucieczki emisji związane z każdym produktem, w tym udział 

tych towarów w emisjach wbudowanych, ich znaczenie dla klimatu oraz techniczną 

wykonalność włączenia ich w zakres stosowania rozporządzenia (UE) 2023/956. Ryzyko 

ucieczki emisji należy ocenić zarówno w odniesieniu do intensywności handlu produktem, 

jak i porównania kosztu emisji dwutlenku węgla wbudowanych związanych z materiałami 

wsadowymi (prekursorami) w produkcie z ogólną wartością dodaną produktu. Na podstawie 

tych samych kryteriów Komisja powinna w przyszłości ocenić rozszerzenie zakresu 

stosowania tego rozporządzenia na dodatkowe towary rynku niższego szczebla i przedstawić 

swoje wnioski w sprawozdaniu dla Parlamentu Europejskiego i Rady. 

(41a) Rozporządzenie [CBAM] przewiduje już, że przed dniem 1 stycznia 2028 r. Komisja 

powinna przedłożyć, a następnie przedkładać co dwa lata, sprawozdanie zawierające ocenę 

wpływu CBAM na ucieczkę emisji, w tym w odniesieniu do wywozu. W tym kontekście, 

ponieważ ryzyko ucieczki emisji mogłoby osłabić skuteczność unijnej polityki klimatycznej, 

a zarówno produkty rynku wyższego szczebla, jak i produkty rynku niższego szczebla mogą 

być narażone na to ryzyko, takiemu sprawozdaniu mógłby również, w stosownych 

przypadkach, towarzyszyć wniosek ustawodawczy. 
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(42) Zgodnie z zasadami oraz metodami obliczeniowymi mającymi zastosowanie do innych 

towarów emisje wbudowane związane z towarami rynku niższego szczebla należy obliczać 

na podstawie rzeczywistych emisji zweryfikowanych przez weryfikatora lub przez 

odniesienie do wartości domyślnych obliczonych i udostępnionych przez 

Komisję. Ponieważ granice systemowe procesów produkcji są ograniczone do granic 

systemowych procesów produkcji objętych EU ETS, przypisanie emisji wbudowanych 

związanych z towarami rynku niższego szczebla należy ograniczyć do emisji zawartych 

w materiałach wsadowych (prekursorach). Przy obliczaniu emisji wbudowanych należy 

uwzględniać materiały wsadowe (prekursory) towarów rynku niższego szczebla, które nie są 

wymienione w załączniku II do rozporządzenia (UE) 2023/956. 

(43) W przypadku ograniczonej liczby towarów rynku niższego szczebla emisje wbudowane 

mogą, w zależności od składu materiałowego towaru, całkowicie wykraczać poza zakres 

stosowania CBAM. Należy zatem określić, że towary rynku niższego szczebla, które są 

wykonane wyłącznie z materiałów nieobjętych zakresem stosowania CBAM, nie powinny 

być objęte zakresem załącznika I do rozporządzenia (UE) 2023/956. 

(44) Szczególne wyzwania pojawiają się w związku z wykorzystaniem rzeczywistych emisji 

wbudowanych związanych z towarami rynku niższego szczebla produkowanymi 

z wykorzystaniem wielu materiałów wsadowych (prekursorów) oraz w przypadku gdy 

materiały te należą do różnych sektorów objętych CBAM lub do sektorów nieobjętych 

zakresem stosowania niniejszego rozporządzenia. Towary te mają zazwyczaj dłuższe 

i bardziej złożone globalne łańcuchy wartości, a ich produkcja obejmuje wiele etapów 

produkcji. Pozyskiwanie zweryfikowanych informacji na temat rzeczywistych emisji 

z materiałów wsadowych (prekursorów) będzie trudne pod względem administracyjnym, co 

z kolei zniechęci do wykorzystania rzeczywistych emisji. Aby sprostać tym wyzwaniom, 

należy ułatwić stosowanie wartości domyślnych odnoszących się do tych konkretnych 

towarów przez niestosowanie narzutu, bez uszczerbku dla integralności środowiskowej 

CBAM. 
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(45) Szczególne wyzwania pojawiają się w związku z wykorzystaniem rzeczywistych emisji 

wbudowanych związanych z towarami rynku niższego szczebla objętymi sektorami „żeliwo 

i stal”, „aluminium” i „towary z metali łączonych”, o których mowa w załączniku I do 

rozporządzenia (UE) 2023/956. Ze względu na wyzwania związane z gromadzeniem danych 

w całym łańcuchu dostaw niektórych komponentów tych towarów specyficzne emisje 

wbudowane związane ze wszystkimi towarami objętymi tymi sekcjami należy obliczać jako 

funkcję emisji wbudowanych związanych z materiałami wsadowymi (prekursorami) 

zawartymi w towarach. 

(46) Metodę stosowaną do obliczania współczynnika emisji dla importowanej energii 

elektrycznej należy zmienić w taki sposób, aby uwzględniała energię elektryczną 

wytwarzaną ze wszystkich źródeł, w tym ze źródeł niekopalnych. W związku z tym Komisja 

powinna obliczyć i udostępnić zmienione wartości domyślne dla importowanej energii 

elektrycznej. 

(47) Aby zapewnić spójną metodykę w odniesieniu do wartości domyślnych dla emisji 

pośrednich, należy doprecyzować, że alternatywna wartość domyślna dla emisji pośrednich, 

w przypadku której państwo trzecie lub grupa państw trzecich może wykazać, że jest niższa 

niż wartość ustalona przez Komisję, powinna opierać się na tej samej metodzie 

obliczeniowej co wartości domyślne dla emisji pośrednich określone przez Komisję. 

(48) Aby ułatwić określenie poziomu emisji wbudowanych związanych z energią elektryczną na 

podstawie rzeczywistych emisji, należy uelastycznić warunki stosowania rzeczywistych 

emisji wbudowanych związanych z importowaną energią elektryczną. Należy 

doprecyzować, że można stosować niektóre umowy zakupu energii elektrycznej zawarte 

między pośrednikami. W świetle praktycznych trudności w wykazaniu, że w momencie 

przywozu nie doszło do fizycznego przeciążenia sieci w żadnym punkcie sieci, należy 

ponadto usunąć to kryterium oraz alternatywne kryterium dotyczące wykazania 

bezpośredniego podłączenia do unijnego systemu przesyłowego. Nie powinno być 

konieczne również wykazanie ścisłego przypisania przydzielonej przepustowości połączeń 

wzajemnych, jeżeli zdolności przesyłowe są przydzielane w drodze alokacji zdolności typu 

implicit. 
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(49) Ze względu na fakt, że niektóre elementy danych stanowiących podstawę weryfikacji emisji 

wbudowanych są szczególnie chronionymi informacjami handlowymi, sprawozdanie 

z weryfikacji powinno zawierać wyłącznie informacje niezbędne do ustalenia emisji 

wbudowanych związanych z towarami. Informacji na temat emisji uwolnionych przez 

instalację lub na temat towarów, które nie są objęte zakresem stosowania niniejszego 

rozporządzenia, mimo że podlegają przeglądowi przez weryfikatora, nie należy uwzględniać 

w sprawozdaniu z weryfikacji. 

(49a) W przypadku energii elektrycznej importowanej na obszar celny Unii współczynniki emisji 

w czasie rzeczywistym określone dla każdego państwa wywozu dla okresów nie dłuższych 

niż jedna godzina mogą służyć – w szczególności w przypadkach, w których byłyby one 

dokładniejsze i skuteczniejsze – jako alternatywa dla średniego współczynnika emisji, 

z zastrzeżeniem technicznej wykonalności i proporcjonalności administracyjnej. W związku 

z tym podczas przeglądu i oceny stosowania niniejszego rozporządzenia Komisja powinna 

ocenić, w ramach swojego sprawozdania, stosowanie współczynników emisji w czasie 

rzeczywistym z myślą o ich potencjalnym zastosowaniu w przypadku importu energii 

elektrycznej. 
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(50) W celu zmiany niektórych, innych niż istotne, elementów rozporządzenia (UE) 2023/956 

należy przekazać Komisji uprawnienia do przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w odniesieniu do tymczasowego zwolnienia 

określonych przywożonych towarów z obowiązków wynikających z niniejszego 

rozporządzenia w przypadkach poważnych szkód na rynku wewnętrznym Unii 

spowodowanych poważnymi i nieprzewidzianymi okolicznościami. Komisja powinna przy 

tym uwzględnić odpowiednie dowody i postępować w oparciu o uzasadnioną ocenę 

wykazującą wpływ tymczasowego zwolnienia na rynek wewnętrzny i funkcjonowanie 

CBAM, a także wyjaśniającą, dlaczego mniej inwazyjne środki nie byłyby wystarczające. 

Aby zapewnić upoważnionym zgłaszającym CBAM pewność i prostotę, tymczasowe 

zwolnienie powinno być stosowane co najmniej przez cały rok kalendarzowy. Towary nie 

powinny podlegać zwolnieniu przez okres dłuższy niż dwa lata w oparciu o te same 

poważne i nieprzewidziane okoliczności. Tymczasowe zwolnienie towaru nie powinno 

prowadzić do zwiększenia ryzyka ucieczki emisji. W związku z tym w okresie 

obowiązywania zwolnienia zmniejszenie przydziału bezpłatnych uprawnień na podstawie 

art. 10a dyrektywy 2003/87/WE nie miałoby zastosowania do instalacji objętych tą 

dyrektywą w odniesieniu do części ich produkcji, którą stanowią towary objęte 

zwolnieniem. Nie należy uniemożliwiać tym instalacjom otrzymywania, w stosownych 

przypadkach, rekompensaty za koszty emisji pośrednich. W szczególności, aby zapewnić 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie udział na równych zasadach w przygotowaniu aktów 

delegowanych, instytucje te powinny otrzymać wszelkie dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci tych instytucji powinni systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich Komisji zajmujących się przygotowaniem aktów 

delegowanych. Komisja powinna być również uprawniona do przyjmowania aktów 

wykonawczych w celu dalszego doprecyzowania stosowania tymczasowego zwolnienia. 
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(51) Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia – czyli rozszerzenie zakresu mechanizmu 

przyjętego przez Unię w celu zapobiegania ryzyku ucieczki emisji, a tym samym 

ograniczenia globalnych emisji dwutlenku węgla, a także eliminowanie ryzyka obchodzenia 

przepisów i praktyk, które mogłyby podważyć cele CBAM – nie mogą zostać osiągnięte 

w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, natomiast ze względu na rozmiary 

i skutki działań możliwe jest ich lepsze osiągnięcie na poziomie Unii, Unia może podjąć 

działania zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. 

Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie 

wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. 

(52) [skreślony] 

(53) Do celów określenia poziomu emisji wbudowanych związanych z energią elektryczną, aby 

umożliwić złożenie pierwszych deklaracji CBAM do dnia 30 września 2027 r. na podstawie 

niniejszego rozporządzenia, zmiany metody stosowanej do obliczania współczynnika emisji 

dla importowanej energii elektrycznej oraz zmiany warunków stosowania rzeczywistych 

emisji wbudowanych związanych z importowaną energią elektryczną powinny mieć 

zastosowanie do importu energii elektrycznej, który miał miejsce od dnia 1 stycznia 2026 r. 

Aby zapewnić wystarczającą przewidywalność, rozszerzenie zakresu załącznika I do 

rozporządzenia (UE) 2023/956 oraz objęcie nim materiałów wsadowych (prekursorów) 

wymienionych w załączniku VIII powinny mieć zastosowanie od dnia 1 stycznia 2028 r. 

(53a) Aby umożliwić terminowe przyjęcie aktów delegowanych i wykonawczych na podstawie 

rozporządzenia (UE) 2023/956, niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie trzeciego 

dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

(54) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (UE) 2023/956, 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 
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Artykuł 1 

Zmiany w rozporządzeniu (UE) 2023/956 

W rozporządzeniu (UE) 2023/956 wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 2 wprowadza się następujące zmiany: 

a) dodaje się ust. 2a w brzmieniu: 

„2a. Po uwzględnieniu w Porozumieniu EOG niniejsze rozporządzenie stosuje się 

również do produktów przetworzonych z towarów wymienionych w wykazie 

w załączniku I pochodzących z państwa trzeciego, które powstały w wyniku 

procedury uszlachetniania czynnego, o której mowa w 

art. 256 rozporządzenia (UE) nr 952/2013, w przypadku gdy są one powrotnie 

wywożone na obszar celny państw EFTA, które wdrożyły mechanizm CBAM 

do swojego prawa, pod warunkiem że są przywożone do tych państw. 

Komisja może przyjmować akty wykonawcze określające szczegółowe 

warunki stosowania CBAM do takich produktów. Te akty wykonawcze są 

przyjmowane zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 29 

ust. 2 niniejszego rozporządzenia.”; 

aa) w ust. 3a dodaje się lit. c) w brzmieniu: 

„c) przepływów energii elektrycznej pochodzących z państw trzecich, które 

wynikają jedynie z fizycznego charakteru przesyłu energii elektrycznej, 

w tym niezamierzonych wymian, lub które wynikają z działań 

podejmowanych przez operatorów systemów przesyłowych w celu 

zapewnienia bezpiecznej i pewnej eksploatacji systemów przesyłowych, 

w tym zapobiegania stanom nadzwyczajnym i ich eliminowania, a także 

transgranicznej aktywacji energii bilansującej.”; 
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b) w ust. 4 dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Po uwzględnieniu w Porozumieniu EOG, na zasadzie odstępstwa od ust. 1 i 2, 

niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do towarów pochodzących z państw 

trzecich uprzednio dopuszczonych do obrotu na obszarze celnym państw EFTA, 

które wdrożyły mechanizm CBAM do swojego prawa, pod warunkiem że 

zgłaszający wskaże w kolejnym zgłoszeniu celnym złożonym na obszarze celnym 

Unii, że towary te zostały wcześniej dopuszczone do obrotu na obszarze celnym tych 

państw EFTA, oraz pod warunkiem że na wniosek organu celnego lub właściwego 

organu krajowego zgłaszający udostępni dokumentację lub informacje stanowiące 

dowód, że towary te zostały wcześniej dopuszczone do obrotu na obszarze celnym 

odnośnych państw EFTA. Zgłaszający jest odpowiedzialny za dostępność tego 

dowodu w momencie składania zgłoszenia celnego.”; 

c) dodaje się ust. 7a w brzmieniu: 

„Jeżeli państwo trzecie zwróciło się o zintegrowanie swojego rynku energii 

elektrycznej z rynkiem Unii w drodze łączenia rynków na podstawie umowy 

międzynarodowej, Komisja może, po ustaleniu, że dane państwo trzecie dokonało 

pełnej transpozycji dorobku prawnego UE dotyczącego rynku energii elektrycznej, 

zawrzeć z tym państwem trzecim protokół ustaleń. Zawierając taki protokół ustaleń, 

Komisja na bieżąco informuje państwa członkowskie. 

W protokole ustaleń, o którym mowa w akapicie pierwszym, określa się 

harmonogram stosowania zwolnienia przewidzianego w art. 2 ust. 7 oraz 

harmonogram wdrożenia instrumentu ustalania opłat emisyjnych równoważnego EU 

ETS w odniesieniu do wytwarzania energii elektrycznej.”; 
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d) ust. 8 otrzymuje brzmienie: 

„Państwo trzecie lub terytorium trzecie spełniające warunki określone 

w ust. 7 zostaje wpisane do pkt 2 załącznika III. Oceniając, czy warunki określone 

w ust. 7 niniejszego artykułu zostały spełnione, Komisja uwzględnia postępy zgodnie 

z harmonogramem określonym w protokole ustaleń na podstawie art. 2 ust. 7a.”; 

e) ust. 11 i 12 otrzymują brzmienie: 

„11. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie 

z art. 28 w celu zmiany wykazów państw trzecich lub terytoriów trzecich 

wymienionych w pkt 1 lub 2 załącznika III przez dodanie lub usunięcie państwa 

trzeciego lub terytorium trzeciego w zależności od tego, czy w odniesieniu do tego 

państwa trzeciego lub terytorium trzeciego zostały spełnione warunki określone 

w ust. 6, 7 lub 9, lub w wyniku uwzględnienia CBAM w Porozumieniu EOG. Jeżeli 

w przypadku dodania państwa trzeciego do wykazu państw trzecich lub terytoriów 

trzecich wymienionych w pkt 2 załącznika III jest to uzasadnione szczególnie pilną 

potrzebą, do aktów delegowanych przyjmowanych na podstawie niniejszego ustępu 

ma zastosowanie procedura przewidziana w art. 28a. 

Unia może zawierać umowy z państwami trzecimi lub terytoriami trzecimi w celu 

uwzględnienia obowiązujących w takich państwach lub na takich terytoriach 

mechanizmów wprowadzania opłat emisyjnych na potrzeby stosowania art. 9, 

a także wzajemnego uznawania jednostek akredytujących z państw trzecich do celów 

akredytacji osoby prawnej jako weryfikatora zgodnie z art. 18.”; 
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2) w art. 2a wprowadza się następujące zmiany: 

a) dodaje się ust. 2a w brzmieniu: 

„2a. W danym roku kalendarzowym w łącznym obliczeniu jednolitego progu 

masy nie uwzględnia się towarów, o których mowa w art. 116 ust. 1 lit. b) 

rozporządzenia (UE) nr 952/2013, oraz towarów przywożonych będących 

towarami powracającymi, o których mowa w art. 203 tego rozporządzenia. 

Importer udostępnia właściwemu organowi zgłoszenie celne i dowody 

w postaci dokumentów potwierdzające, że towary kwalifikują się zgodnie 

z art. 116 ust. 1 lit. b) i art. 203 rozporządzenia (UE) nr 952/2013.”; 

b) w art. 2a ust. 3 dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Do celów oceny, która ma zostać przeprowadzona do dnia 30 kwietnia 2027 r., 

Komisja wykorzystuje dane dotyczące przywozu towarów wymienionych 

w załączniku I do niniejszego rozporządzenia i w załączniku I do rozporządzenia 

(UE) XX/XX [rozporządzenie zmieniające (niniejsze rozporządzenie)].”; 

 

2a) art. 3 pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„»emisje« oznaczają uwolnienie gazów cieplarnianych w wyniku produkcji towarów;”; 

 

2b) art. 3 pkt 30 otrzymuje brzmienie: 

„»instalacja« oznacza stacjonarną jednostkę techniczną, w której prowadzony jest jeden 

proces produkcji lub kilka połączonych technicznie procesów produkcji;”; 
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3) w art. 3 dodaje się punkty w brzmieniu: 

„35) »nadużycia« oznaczają praktyki stosowane przez operatora, importera lub 

upoważnionego zgłaszającego CBAM w celu uzyskania nieuzasadnionej korzyści 

przez uniknięcie, w całości lub w części, zobowiązania finansowego wobec CBAM, 

a tym samym osłabienie skuteczności CBAM w przeciwdziałaniu ryzyku ucieczki 

emisji w UE; 

36) »poważne i nieprzewidziane okoliczności« oznaczają wyjątkowe, nieoczekiwane 

i nagłe zdarzenie naturalne lub spowodowane przez człowieka mające nadzwyczajny 

charakter i skalę i występujące w Unii lub poza nią; 

37) »stała siedziba« oznacza stałe miejsce prowadzenia działalności, gdzie stale są 

obecne zarówno niezbędne zasoby ludzkie, jak i środki techniczne, za pomocą 

których są prowadzone w całości lub częściowo wszystkie związane z CBAM 

operacje przeprowadzane przez daną osobę.”; 

 

3a) art. 5 ust. 4 otrzymuje brzmienie: 

„4. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1, jeżeli zdolności przesyłowe na potrzeby importu 

energii elektrycznej są przydzielane w drodze alokacji zdolności przesyłowych 

typu explicit, osoba, której przydzielono zdolności przesyłowe na potrzeby 

importu i która dokonuje przypisania tych zdolności na potrzeby importu, jest do 

celów niniejszego rozporządzenia uważana za upoważnionego zgłaszającego 

CBAM. Pomiaru importu dokonuje się na poszczególnych granicach w okresach 

nie dłuższych niż jedna godzina i nie jest możliwe odliczenie wywozu lub 

tranzytu w tej samej godzinie. 

Osoba spełniająca warunki określone w poprzednim akapicie niezwłocznie 

przekazuje zgłoszenie celne właściwemu organowi państwa członkowskiego 

siedziby. 

Właściwy organ państwa członkowskiego siedziby rejestruje daną osobę 

w rejestrze CBAM.”; 
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4) w art. 5 ust. 5: 

a) dodaje się lit. aa) w brzmieniu: 

„aa) imiona i nazwiska/nazwy osób odpowiedzialnych za sprawy związane 

z CBAM wnioskodawcy, osób odpowiedzialnych za wnioskodawcę oraz osób 

sprawujących kontrolę nad zarządzaniem wnioskodawcą; ” 

b) lit. h) otrzymuje brzmienie: 

„h) w stosownych przypadkach – numer EORI lub, w przypadku gdy importer nie 

posiada numeru EORI, inny krajowy numer identyfikacyjny, imiona i nazwiska 

lub nazwy oraz dane kontaktowe osób, w imieniu których działa 

wnioskodawca.”; 

4a) art. 5 ust. 7 otrzymuje brzmienie: 

„Upoważniony zgłaszający CBAM niezwłocznie informuje właściwy organ za 

pośrednictwem rejestru CBAM o zmianach związanych z informacjami przekazanymi 

zgodnie z ust. 5 niniejszego artykułu, które nastąpiły po wydaniu decyzji o przyznaniu 

statusu upoważnionego zgłaszającego CBAM zgodnie z art. 17 i które mogą mieć wpływ 

na tę decyzję lub treść upoważnienia udzielonego na jej podstawie.”; 

5) w art. 6 wprowadza się następujące zmiany: 

a) w ust. 2 wprowadza się następujące zmiany: 

1) lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) całkowity poziom emisji wbudowanych związanych z towarami, 

o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu, wyrażony w tonach emisji 

ekwiwalentu CO2 na megawatogodzinę energii elektrycznej lub – 

w przypadku innych towarów – w tonach emisji ekwiwalentu CO2 na 

tonę poszczególnych rodzajów towarów, obliczony zgodnie z art. 7, 

a w przypadku gdy emisje wbudowane ustala się na podstawie 

rzeczywistych emisji przekazanych przez operatora za pośrednictwem 

rejestru CBAM zgodnie z art. 10 – zweryfikowany zgodnie z art. 8;”; 
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2) dodaje się lit. e) i f) w brzmieniu: 

„e) w stosownych przypadkach, zgodnie z aktem wykonawczym, o którym 

mowa w ust. 6a niniejszego artykułu, w celu wyeliminowania ryzyka 

błędnych deklaracji intensywności emisji wynikającego z braku 

identyfikowalności łańcucha dostaw – dowody na to, że towary 

przywiezione w poprzednim roku kalendarzowym zostały 

wyprodukowane w zgłoszonej instalacji i w rzeczywistym czasie 

produkcji, o którym mowa w deklaracji CBAM; 

f) w przypadku gdy zgodnie z aktem delegowanym lub wykonawczym 

przyjętym zgodnie z ust. 7 lit. c) lub d) emisje wbudowane ustala się na 

podstawie rzeczywistych emisji w odniesieniu do kombinacji towaru 

i pochodzenia, które są narażone na wysokie ryzyko wystąpienia 

nadużyć, dowody wskazujące, że nadużycia nie miały miejsca.”; 

aa) ust. 5 otrzymuje brzmienie: 

„W przypadku towarów, o których mowa w art. 116 ust. 1 lit. b) rozporządzenia 

(UE) nr 952/2013, oraz towarów przywożonych będących towarami powracającymi, 

o których mowa w art. 203 tego rozporządzenia, upoważniony zgłaszający CBAM 

zgłasza oddzielnie w deklaracji CBAM »zero« w odniesieniu do całkowitych emisji 

wbudowanych odpowiadających tym towarom.”; 

  



  

 

10209/26    29 

 ECOFIN.2.B LIMITE PL 
 

ab) dodaje się ust. 5a w brzmieniu: 

„5a. W należycie uzasadnionych okolicznościach upoważniony zgłaszający CBAM 

może skorygować informacje zawarte w deklaracji CBAM po jej złożeniu 

zgodnie z ust. 1. 

Korekta taka nie jest możliwa, jeżeli przeprowadzono przegląd, o którym 

mowa w art. 19 niniejszego rozporządzenia.”; 

b) ust. 6 zdanie pierwsze otrzymuje brzmienie: 

„Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów wykonawczych dotyczących 

standardowego formatu deklaracji CBAM, w tym szczegółowych informacji 

w podziale na instalacje, państwo pochodzenia lub inne państwo trzecie oraz rodzaj 

towarów podlegających zgłoszeniu, na poparcie całkowitych wartości, o których 

mowa w ust. 2 niniejszego artykułu, w szczególności w odniesieniu do emisji 

wbudowanych, uiszczonej opłaty emisyjnej, domyślnej opłaty emisyjnej do celów 

art. 9 ust. 4, procedury składania i korygowania deklaracji CBAM za pośrednictwem 

rejestru CBAM, w tym procedur przeglądu deklaracji CBAM zgodnie z art. 19 za 

pośrednictwem rejestru CBAM, warunków i konkretnych terminów korekty, o której 

mowa w ust. 5a, oraz zasad przekazywania certyfikatów CBAM, o których mowa 

w ust. 2 lit. c) niniejszego artykułu, do umorzenia zgodnie z art. 22 ust. 1, 

w szczególności w odniesieniu do procesu i wyboru przez upoważnionego 

zgłaszającego CBAM certyfikatów, które mają zostać przekazane do umorzenia.”; 
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c) dodaje się ust. 6a i 7 w brzmieniu: 

„6a. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów wykonawczych dotyczących 

identyfikacji towarów lub kombinacji towarów i pochodzenia, w przypadku 

których istnieje ryzyko błędnych deklaracji intensywności emisji, 

w odniesieniu do których w deklaracji CBAM należy przedstawić dowody 

zgodnie z ust. 2 lit. e), a także dotyczących konkretnego rodzaju i formatu 

dowodów, które należy przedstawić. Te akty wykonawcze przyjmuje się 

zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 29 ust. 2. 

7. Komisja monitoruje na poziomie Unii wpływ CBAM na rynek wewnętrzny 

Unii. W przypadku gdy Komisja, biorąc pod uwagę istotne informacje, w tym 

informacje pochodzące ze zgłoszeń przywozowych i deklaracji CBAM, 

stwierdzi, że istnieją wystarczające dowody wskazujące na wysokie ryzyko 

nadużyć w odniesieniu do kombinacji towarów i pochodzenia: 

a) może poinformować o tym ryzyku importerów i upoważnionych 

zgłaszających CBAM; 

b) może poinformować o tym ryzyku właściwe organy i organy celne; 

c) jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie 

z art. 28a w celu uzupełnienia niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie: 

(i) opisu zidentyfikowanych nadużyć oraz metod identyfikacji 

kombinacji towarów i pochodzenia, w przypadku których istnieje 

ryzyko wystąpienia nadużyć; 

(ii) kombinacji towarów i pochodzenia, o których mowa w ppkt (i); 
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(iii) środków mających na celu przeciwdziałanie zidentyfikowanemu 

ryzyku nadużyć; 

(iv) dowodów, które należy przedstawić w celu wykazania, że 

nadużycia nie miały miejsca; 

d) jest uprawniona do przyjmowania aktów wykonawczych 

ustanawiających: 

(i) metody identyfikacji kombinacji towarów i pochodzenia, 

w przypadku których istnieje ryzyko wystąpienia szkodliwego 

przesuwania zasobów, 

(ii) kombinacje towarów i pochodzenia, o których mowa w ppkt (i), 

(iii) warunki, które muszą spełniać operatorzy w odniesieniu do 

wykorzystania rzeczywistych emisji w odniesieniu do tych 

kombinacji towarów i pochodzenia, jak również 

(iv) dowody, które zgłaszający CBAM ma przedstawić w celu 

wykazania, że warunki te zostały spełnione. 

W przypadku nadużyć polegających na szkodliwym przesuwaniu zasobów 

metody identyfikacji towarów, o których mowa w lit. d), uwzględniają co 

najmniej następujące czynniki: 

a) heterogeniczność emisji wbudowanych związanych z towarami 

przywożonymi do UE; 

b) znaczenie dla rynku wewnętrznego, w tym mierzone wielkością handlu 

i przepływami handlowymi; 

c) zachęty ekonomiczne skłaniające operatorów do stosowania szkodliwego 

przesuwania zasobów. 

Komisja przyjmuje akty delegowane, o których mowa w lit. c), w terminie 

trzech miesięcy od stwierdzenia, że istnieją wystarczające dowody wskazujące 

na wysokie ryzyko nadużycia. 

Komisja przedkłada projekt aktu wykonawczego, o którym mowa w lit. d), 

Komitetowi ds. CBAM, o którym mowa w art. 29, do dnia [Dz.U.: proszę 

wstawić datę – trzy miesiące od daty wejścia w życie niniejszego 

rozporządzenia (zmieniającego)]”; 
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6) w art. 7 wprowadza się następujące zmiany: 

a) dodaje się ust. 2a w brzmieniu: 

„2a. Emisje wbudowane związane z materiałami wsadowymi (prekursorami) 

wymienionymi w załączniku VIII uwzględnia się przy określaniu poziomu 

emisji wbudowanych związanych z towarami.”; 

b) ust. 5 otrzymuje brzmienie: 

„5. Upoważniony zgłaszający CBAM prowadzi rejestry informacji ujawnionych 

zgodnie z art. 10 ust. 7, które są wymagane do obliczenia emisji wbudowanych 

zgodnie z wymogami określonymi w załączniku V. Rejestry te muszą być 

wystarczająco szczegółowe, aby umożliwić Komisji i właściwemu organowi 

przegląd deklaracji CBAM zgodnie z art. 19 ust. 2.”; 
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c) ust. 7 lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„7. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów wykonawczych 

dotyczących: 

a) stosowania elementów metod obliczeniowych określonych 

w załączniku IV, w tym dotyczących określania systemowych granic 

procesów produkcji, które powinny być dostosowane do systemowych 

granic procesów produkcji objętych EU ETS, oraz odpowiednich 

materiałów wsadowych (prekursorów), współczynników emisji, 

ustalanych dla konkretnych instalacji wartości rzeczywistych emisji 

i wartości domyślnych oraz ich stosowania w odniesieniu do 

poszczególnych towarów, a także do określenia metod zapewnienia 

wiarygodności danych, na podstawie których ustala się wartości 

domyślne, w tym poziomu szczegółowości danych, a także dalszych 

specyfikacji towarów, które do celów załącznika IV pkt 1 należy uznać 

za »towary proste« i »towary złożone« oraz dalszych specyfikacji 

towarów, dla których zastosowanie mają »standardowe wartości 

domyślne«, i towarów, dla których do celów załącznika IV 

pkt 4 zastosowanie mają »globalne wartości domyślne«. W tych aktach 

wykonawczych określa się również dowody na spełnienie kryteriów – 

wymienionych w załączniku IV pkt 5 i 6 – wymaganych, aby do celów 

ust. 2, 3 i 4 uzasadnić wykorzystanie rzeczywistych emisji 

w odniesieniu do importowanej energii elektrycznej oraz energii 

elektrycznej zużywanej w procesach produkcji towarów; oraz 
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b) stosowania elementów metod obliczeniowych na podstawie ust. 4, 

zgodnie z załącznikiem IV pkt 4.3. 

W obiektywnie uzasadnionych przypadkach akty wykonawcze, o których 

mowa w akapicie pierwszym, przewidują możliwość dostosowania wartości 

domyślnych do poszczególnych obszarów, regionów lub państw w celu 

uwzględnienia szczególnych obiektywnych czynników mających wpływ na 

emisje, takich jak główne źródła energii lub procesy przemysłowe. Podstawę 

tych aktów wykonawczych stanowią obowiązujące przepisy w zakresie 

monitorowania i weryfikacji danych dotyczących emisji i działalności 

w odniesieniu do instalacji objętych dyrektywą 2003/87/WE, w szczególności 

rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2018/2066, rozporządzenie 

wykonawcze (UE) 2018/2067 i rozporządzenie delegowane Komisji 

(UE) 2019/331. Te akty wykonawcze są przyjmowane zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 29 ust. 2 niniejszego rozporządzenia. 

Akty wykonawcze, o których mowa w akapicie pierwszym, mogą zawierać 

wykaz: 

a) towarów rynku niższego szczebla, w odniesieniu do których, ze 

względu na złożoność łańcucha dostaw i bez uszczerbku dla 

integralności środowiskowej CBAM, nie stosuje się narzutu; 

b) towarów rynku wyższego szczebla, dla których należy zdefiniować 

jedynie »standardowe wartości domyślne«.”; 
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7) w art. 9 wprowadza się następujące zmiany: 

a) w ust. 2 wprowadza się następujące zmiany: 

1) zdanie trzecie otrzymuje brzmienie: 

„Informacje zawarte w tej dokumentacji weryfikuje osoba, która jest 

bezstronna i niezależna od organów danego państwa trzeciego.”; 

2) dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Osoba niezależna, o której mowa w akapicie pierwszym, może być osobą 

prawną, która uzyska akredytację od krajowej jednostki akredytującej 

w odpowiednim zakresie akredytacji, lub jakąkolwiek inną osobą, o której 

mowa w ust. 5.”; 

b) w ust. 5 wprowadza się następujące zmiany: 

1) akapit pierwszy otrzymuje brzmienie: 

„Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów wykonawczych, w oparciu 

o zasadę równoważności, dotyczących przeliczania średniej rocznej opłaty 

emisyjnej faktycznie uiszczonej zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu oraz 

rocznych domyślnych opłat emisyjnych określonych zgodnie z ust. 4 

niniejszego artykułu na odpowiednie zmniejszenie liczby certyfikatów CBAM, 

które mają zostać przekazane do umorzenia. Akty te regulują również 

przeliczanie opłaty emisyjnej wyrażonej w walucie obcej na euro po średnim 

rocznym kursie wymiany, wymagane dowody faktycznego uiszczenia opłaty 

emisyjnej, przykłady wszelkich odpowiednich rabatów lub innych form 

rekompensaty, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, oraz kwalifikacje 

osoby niezależnej, o której mowa w ust. 2 niniejszego artykułu, a także zasady 

ustalenia jej kwalifikacji i niezależności. Te akty wykonawcze przyjmuje się 

zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 29 ust. 2.”; 
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2) dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Kwalifikacje, o których mowa w akapicie pierwszym, obejmują uzyskanie 

akredytacji od krajowej jednostki akredytującej, specyfikację procedur 

weryfikacji oraz odpowiednią wymianę informacji między osobą niezależną, 

krajowymi jednostkami akredytującymi, Komisją i właściwymi organami.”; 

8) w art. 10 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Aby umożliwić weryfikację emisji wbudowanych na podstawie rzeczywistych 

emisji, a także określenie, w stosownych przypadkach, opłaty emisyjnej 

uiszczonej w państwie trzecim, Komisja rejestruje informacje dotyczące 

operatora i jego instalacji w rejestrze CBAM, o którym mowa w art. 14. 

Operator instalacji znajdującej się w państwie trzecim składa w tym celu 

wniosek do Komisji za pośrednictwem rejestru CBAM.”; 

aa) w ust. 5 lit. c) otrzymuje brzmienie: 

„c) przechowuje kopię sprawozdania z weryfikacji, a także prowadzi rejestr 

informacji wymaganych do obliczenia emisji wbudowanych związanych 

z towarami zgodnie z wymogami określonymi w załączniku V przez okres 

niezbędny do przywozu towarów i przeprowadzenia przeglądu deklaracji 

CBAM, a także, w stosownych przypadkach, przechowuje kopię dokumentacji 

wymaganej do wykazania, że zadeklarowane emisje wbudowane podlegały 

opłacie emisyjnej faktycznie uiszczonej w państwie trzecim, do końca szóstego 

roku po roku, w którym osoba niezależna zweryfikowała informacje zawarte 

w tej dokumentacji zgodnie z art. 9 ust. 2;” 
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b) w ust. 5 dodaje się lit. e) w brzmieniu: 

„e) zapewnia, w stosownych przypadkach zgodnie z art. 6 ust. 7, spełnienie 

warunków wymaganych do wykorzystania rzeczywistych emisji w odniesieniu 

do odpowiednich kombinacji towarów i miejsc pochodzenia.”; 

c) w ust. 7 zdanie pierwsze otrzymuje brzmienie: 

„Operator może ujawnić upoważnionemu zgłaszającemu CBAM lub innemu 

operatorowi informacje dotyczące warunków wykorzystania rzeczywistych emisji 

w odniesieniu do odpowiednich kombinacji towarów i miejsc pochodzenia zgodnie 

z art. 6 ust. 7, weryfikacji emisji wbudowanych i opłaty emisyjnej uiszczonej 

w państwie trzecim, o której mowa w ust. 5 niniejszego artykułu.”; 

d) w ust. 7 zdanie drugie otrzymuje brzmienie: 

„Operator może ujawnić upoważnionemu zgłaszającemu CBAM jedynie streszczenie 

informacji zawartych w ust. 5 lit. a), b), c) i e). Upoważniony zgłaszający CBAM jest 

uprawniony do skorzystania z ujawnionych mu informacji w celu wypełnienia 

obowiązku, o którym mowa w art. 8. 

W przypadku gdy upoważniony zgłaszający CBAM zdecyduje się złożyć deklarację 

CBAM na podstawie tych ujawnionych informacji, pozostaje on odpowiedzialny za 

przekazanie do umorzenia prawidłowej liczby certyfikatów CBAM zgodnie z art. 22 

ust. 1.”; 

9) w art. 17 wprowadza się następujące zmiany: 

a0) w ust. 2 lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) wnioskodawca wykazuje zdolność finansową i operacyjną do wypełnienia 

obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia lub, jeżeli wymaga 

tego właściwy organ, przedstawia gwarancję zgodnie z ust. 5a niniejszego 

artykułu.”; 
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a) dodaje się ust. 5a w brzmieniu: 

„5a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 5, w przypadku gdy właściwy organ stwierdzi, 

że wnioskodawca lub upoważniony zgłaszający CBAM nie wykazują 

zdolności finansowej do wypełnienia obowiązków wynikających z niniejszego 

rozporządzenia, w tym przez niespełnienie wymogu określonego w art. 22 

ust. 2, właściwy organ może wymagać przedłożenia gwarancji. 

Właściwy organ ustala kwotę takiej gwarancji na kwotę obliczoną jako 

zagregowana wartość liczby certyfikatów CBAM, które upoważniony 

zgłaszający CBAM musiałby przekazać do umorzenia zgodnie z art. 22, 

w odniesieniu do jednego z poniższych: 

a) przywozu towarów zgłoszonego zgodnie z art. 5 ust. 5 lit. g); 

b) ilości przywiezionych towarów zadeklarowanej w zgłoszeniu celnym 

oraz innych istotnych informacji z poprzednich dwóch lat 

kalendarzowych, do których właściwy organ ma dostęp; lub 

c) szacowanej wartości, opartej na wartości progu, o którym mowa 

w pkt 1 załącznika VII do niniejszego rozporządzenia, dla co najmniej 

jednego odpowiedniego sektora objętego niniejszym rozporządzeniem 

oraz łącznej wielkości emisji wbudowanych, wybranej przez właściwy 

organ. 

Przedkładana gwarancja musi mieć postać gwarancji bankowej płatnej na 

pierwsze żądanie przez instytucję finansową prowadzącą działalność w Unii 

lub innej gwarancji dającej równoważne zabezpieczenie.”; 
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b) ust. 7 otrzymuje brzmienie: 

„7. W przypadku gdy złożenie gwarancji jest wymagane zgodnie z ust. 5, 

właściwy organ zwalnia gwarancję natychmiast po dniu 30 września drugiego 

roku, w którym upoważniony zgłaszający CBAM przekazał do umorzenia 

certyfikaty CBAM zgodnie z art. 22. 

W przypadku gdy złożenie gwarancji jest wymagane zgodnie z ust. 5a, 

właściwy organ zwalnia gwarancję natychmiast po dniu 30 września drugiego 

roku, w którym upoważniony zgłaszający CBAM przekazał do umorzenia 

certyfikaty CBAM zgodnie z art. 22. Niezależnie od powyższego właściwy 

organ może podjąć decyzję o przedłużeniu gwarancji, zwracając się do 

upoważnionego zgłaszającego CBAM o przedłużenie ważności gwarancji lub 

zastępując pierwotną gwarancję, jeżeli takie przedłużenie jest należycie 

uzasadnione. 

Właściwy organ wykorzystuje udzieloną gwarancję do odzyskania zaległego 

wyrównania finansowego, w przypadku gdy: 

a) upoważniony zgłaszający CBAM nie przekaże do umorzenia 

wystarczającej liczby certyfikatów CBAM zgodnie z art. 22 i 

w następstwie decyzji podjętej zgodnie z art. 19 ust. 5 lub; 

b) upoważniony zgłaszający CBAM nie wywiązuje się z obowiązku 

zapewnienia wystarczającej liczby certyfikatów CBAM na swoim 

rachunku, o którym mowa w art. 22 ust. 2. 

Właściwy organ określa kwotę do odzyskania na podstawie liczby 

certyfikatów, które powinny były zostać przekazane do umorzenia lub które 

powinny były znajdować się na rachunku, oraz średniej rocznej ceny 

certyfikatów CBAM za rok kalendarzowy, w którym złożono deklarację 

CBAM.”; 
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c) ust. 10 lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) stosowania gwarancji, o której mowa w ust. 5, 5a, 6 i 7 niniejszego artykułu, 

w tym szczegółowe zasady przeliczania walut, ustalenia dotyczące odzyskania 

zaległego wyrównania finansowego, szczegółowe zasady obliczania wysokości 

gwarancji, o której mowa w ust. 5 i 5a niniejszego artykułu, w odniesieniu do 

ceny certyfikatów CBAM oraz obliczania rocznej ceny certyfikatów CBAM, 

o której mowa w ust. 7.”; 

(10) w art. 18 ust. 3 dodaje się zdanie w brzmieniu: 

„W tych aktach delegowanych określa się również procedury weryfikacji, które mają być 

stosowane przez weryfikatorów, a także zharmonizowane normy, których należy 

przestrzegać.”; 

11) w art. 19 dodaje się ust. 2a w brzmieniu: 

„2a. W przypadku gdy emisje wbudowane ustala się na podstawie rzeczywistych emisji, 

Komisja lub właściwy organ państwa członkowskiego, w którym zgłaszający 

CBAM ma siedzibę, może, w ramach przeglądu deklaracji CBAM, zwrócić się do 

upoważnionego zgłaszającego CBAM o przedstawienie dowodów na to, że 

przywiezione towary zostały wyprodukowane w instalacji i w rzeczywistym czasie 

produkcji, o których mowa w deklaracji CBAM.”; 
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12) w art. 21 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 1 akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

„W odniesieniu do tygodni kalendarzowych, w których na platformie aukcyjnej nie 

odbywa się żadna aukcja, cena certyfikatów CBAM jest równa średniej cen 

zamknięcia uprawnień w ramach EU ETS w ostatnim tygodniu, w którym na 

platformie aukcyjnej odbywały się aukcje. W odniesieniu do tygodni 

kalendarzowych, w których na platformie aukcyjnej odbywa się tylko jedna aukcja, 

cena certyfikatów CBAM jest równa średniej tej ceny zamknięcia i cen zamknięcia 

w ostatnim tygodniu, w którym na platformie aukcyjnej odbyło się kilka aukcji.”; 

b) ust. 2 zdanie pierwsze otrzymuje brzmienie: 

„Komisja publikuje cenę certyfikatów CBAM na swojej stronie internetowej lub 

w inny odpowiedni sposób w pierwszym dniu roboczym kolejnego tygodnia 

kalendarzowego.”; 
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13) w art. 22 ust. 2 dodaje się akapity w brzmieniu: 

„[…] 

W odniesieniu do 2027 r., aby obliczyć swój obowiązek kwartalny, o którym mowa 

w niniejszym ustępie, upoważnieni zgłaszający CBAM mogą korzystać z danych 

dotyczących rzeczywistych emisji wbudowanych z 2026 r. zadeklarowanych zgodnie 

z art. 6 i zweryfikowanych zgodnie z art. 8. Przed złożeniem w 2027 r. deklaracji 

rocznej za 2026 r. upoważnieni zgłaszający CBAM mogą korzystać z danych 

dotyczących rzeczywistych emisji wbudowanych z 2026 r., w tym również 

w przypadku oczekiwania na ich weryfikację. 

Od 2028 r. obliczenia, o których mowa w akapicie pierwszym, opierają się wyłącznie na 

certyfikatach CBAM zakupionych przez upoważnionego zgłaszającego CBAM w roku, dla 

którego dokonuje się obliczeń.”; 

14) [skreślony] 
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15) w art. 25 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Organy celne okresowo i automatycznie, w szczególności za pomocą 

mechanizmu nadzoru ustanowionego na podstawie art. 56 ust. 5 

rozporządzenia (UE) nr 952/2013, przekazują Komisji szczegółowe informacje 

na temat towarów dopuszczonych do obrotu na obszarze celnym Unii. 

Informacje te obejmują numer EORI lub inne dane identyfikacyjne – 

zadeklarowane zgodnie z art. 6 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 

2015/2446 – importera lub upoważnionego zgłaszającego CBAM, a także 

numer rachunku CBAM upoważnionego zgłaszającego CBAM, ośmiocyfrowy 

kod CN towarów, ilość, państwo pochodzenia, datę zgłoszenia celnego 

i procedurę celną. W przypadku gdy importer nie posiada numeru EORI, 

organy celne przekazują Komisji również imię i nazwisko / nazwę, adres oraz, 

jeżeli są dostępne, dane kontaktowe importera. 

Na wniosek Komisji lub właściwego organu organy celne przekazują wszelkie 

inne dane istotne dla zapewnienia zgodności z niniejszym rozporządzeniem, 

w tym, w stosownych przypadkach, rozliczenia zamknięcia, zgłoszenia do 

powrotnego wywozu, poświadczenia odbioru oraz wszelkie dokumenty celne, 

które są istotne dla monitorowania zgodności z art. 2 ust. 1, art. 2 ust. 2 

i art. 2a. 

Numer rachunku CBAM podany w zgłoszeniu celnym lub innym 

odpowiednim dokumencie przy zgłaszaniu do przywozu towarów 

wymienionych w załączniku I lub produktów przetworzonych uzyskanych 

z takich towarów określa upoważnionego zgłaszającego CBAM 

wypełniającego obowiązki określone w niniejszym rozporządzeniu.”; 
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b) w ust. 3 dodaje się akapit w brzmieniu: 

„W przypadku gdy właściwy organ uzna, że informacje są nieprawidłowe lub 

niedokładne, może zwrócić się do organów celnych lub Komisji o stwierdzenie 

prawidłowości lub dokładności tych informacji.”; 

c) w ust. 6 zdanie pierwsze otrzymuje brzmienie: 

„Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów wykonawczych określających 

zakres informacji oraz częstotliwość, harmonogram i środki przekazywania tych 

informacji na podstawie ust. 2 i 3 niniejszego artykułu.”; 

d) dodaje się ust. 7 w brzmieniu: 

„7. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów wykonawczych w celu 

określenia składu materiałowego i chemicznego towarów wymienionych 

w załączniku I. Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 29 ust. 2.”; 

16) w art. 27 ust. 2 dodaje się lit. c) w brzmieniu: 

„c) sztuczne dostosowanie łańcuchów dostaw poprzez zmianę kraju lub terytorium, 

w których miał miejsce ostatni istotny, ekonomicznie uzasadniony etap produkcji 

towarów, wyłącznie w celu umożliwienia tym towarom korzystania z niższych 

wartości domyślnych.”; 
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17) dodaje się art. 27a w brzmieniu: 

„Artykuł 27a 

Procedura tymczasowego zwolnienia 

1. Komisja monitoruje sytuację na poziomie Unii w celu oceny wpływu CBAM na 

rynek wewnętrzny Unii. 

2. Jeżeli Komisja stwierdzi, że włączenie określonych towarów do załącznika I ze 

względu na nieprzewidziane i poważne okoliczności poważnie szkodzi rynkowi 

wewnętrznemu Unii, w tym poprzez zakłócanie łańcuchów dostaw lub zakłócanie 

kształtowania cen, oraz że mniej inwazyjne środki nie byłyby odpowiednie, 

przyjmuje akt wykonawczy w celu rozpoczęcia procedury tymczasowego zwolnienia 

zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 29 ust. 2 niniejszego 

rozporządzenia. Komisja informuje Parlament Europejski i Radę o przyjęciu takiego 

aktu wykonawczego. 

3. Proponując akt wykonawczy, o którym mowa w ust. 2, Komisja przedstawia 

wystarczające podstawy do rozpoczęcia procedury tymczasowego zwolnienia, 

a w szczególności określa te poważne i nieprzewidziane okoliczności oraz ich wpływ 

na rynek wewnętrzny Unii, jasne i obiektywne kryteria uzasadniające potencjalne 

zwolnienie oraz szczegółowe wyjaśnienie, dlaczego mniej inwazyjne środki nie 

byłyby wystarczające w odniesieniu do określonego towaru objętego CBAM. W tym 

celu Komisja gromadzi i ocenia wszelkie niezbędne informacje, w tym istotne 

i obiektywne dowody dostarczone przez osoby trzecie. 
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„3a. Kryteria, o których mowa w ust. 3, obejmują co najmniej następujące elementy: 

a) utrzymujący się wzrost cen (bez uwzględnienia odpowiedzialności finansowej 

CBAM), w przypadku gdy średnia cena importowa wyrażona w cenach stałych 

towaru, od przywozu którego UE jest zależna, wzrosła o ponad 50 % 

w porównaniu ze średnią ceną importową tego samego towaru objętego CBAM 

w ciągu ostatnich dziesięciu lat; 

b) aby wzrost cen można było uznać za utrzymujący się, powinien on 

występować przez okres co najmniej sześciu miesięcy. 

4. W ciągu trzech miesięcy od wejścia w życie aktu wykonawczego, o którym mowa 

w ust. 2, Komisja może podjąć decyzję o tymczasowym zwolnieniu niektórych 

towarów wymienionych w załączniku I z obowiązków wynikających z niniejszego 

rozporządzenia. W tym celu Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów 

delegowanych w sprawie zmiany załącznika I zgodnie z procedurą przewidzianą 

w art. 28a. Zmiana ta tymczasowo zwalnia niektóre towary wymienione 

w załączniku I z obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia. 

5. Akt wykonawczy, o którym mowa w ust. 2, wygasa po trzech miesiącach od daty 

jego wejścia w życie. 

6. Tymczasowe zwolnienie ma zastosowanie do pełnego roku kalendarzowego. Jeżeli 

akty delegowane, o których mowa w ust. 4, zostaną przyjęte do dnia 30 czerwca, 

tymczasowe zwolnienie stosuje się od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia tego roku 

kalendarzowego. Jeżeli akty delegowane, o których mowa w ust. 4, zostaną przyjęte 

po dniu 30 czerwca, mają one zastosowanie od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 

następnego roku kalendarzowego. 

W okresie obowiązywania zwolnienia zmniejszenie przydziału bezpłatnych 

uprawnień na podstawie art. 10a dyrektywy 2003/87/WE nie ma zastosowania do 

instalacji objętych tą dyrektywą w odniesieniu do części ich produkcji, którą 

stanowią towary objęte zwolnieniem. Nie można uniemożliwiać tym instalacjom 

otrzymywania, w stosownych przypadkach, rekompensaty za koszty emisji 

pośrednich. 
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7. Zmiana ma formę przypisu umieszczonego obok odpowiednich towarów, o których 

mowa w załączniku I. W przypisie stwierdza się, że CBAM nie ma zastosowania do 

przedmiotowych towarów, i określa się rok lub lata zwolnienia. Towary nie 

podlegają zwolnieniu przez okres dłuższy niż dwa lata w oparciu o te same poważne 

i nieprzewidziane okoliczności. Po zakończeniu okresu zwolnienia Komisja usuwa 

przypis i niezwłocznie publikuje informacje o usunięciu w Dzienniku Urzędowym 

Unii Europejskiej. 

8. Przywożone towary objęte tymczasowym zwolnieniem są zwolnione z obowiązków 

wynikających z niniejszego rozporządzenia. Certyfikaty CBAM zakupione zgodnie 

z art. 22 ust. 2 dla towarów objętych tymczasowym zwolnieniem mogą zostać 

odkupione zgodnie z art. 23 ust. 1. Ograniczenie, o którym mowa w art. 23 ust. 2, 

nie ma jednak zastosowania do tych certyfikatów CBAM. Komisja może przyjąć 

akty wykonawcze doprecyzowujące stosowanie tymczasowego zwolnienia. Te akty 

wykonawcze są przyjmowane zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 29 ust. 2 niniejszego rozporządzenia. 

9. Przed wygaśnięciem aktu delegowanego przyjętego na podstawie niniejszego 

artykułu Komisja może przedłożyć wniosek ustawodawczy w celu zmiany 

niniejszego rozporządzenia i usunięcia niektórych towarów z załącznika I.”; 
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18) w art. 28 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 2 i 3 otrzymują brzmienie: 

„2. Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych, o których mowa w art. 2 

ust. 10 i 11, art. 2a ust. 3, art. 6 ust. 7, art. 18 ust. 3, art. 20 ust. 5a i 6, art. 27 

ust. 6 oraz art. 27a, powierza się Komisji na okres pięciu lat od dnia [data 

wejścia w życie niniejszego rozporządzenia zmieniającego] r. Komisja 

sporządza sprawozdanie dotyczące przekazania uprawnień nie później niż 

dziewięć miesięcy przed końcem okresu pięciu lat. Przekazanie uprawnień 

zostaje automatycznie przedłużone na takie same okresy, chyba że Parlament 

Europejski lub Rada sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie później niż trzy 

miesiące przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o których mowa w art. 2 ust. 10 i 11, art. 2a ust. 3, 

art. 6 ust. 7, art. 18 ust. 3, art. 20 ust. 5a i 6, art. 27 ust. 6 oraz art. 27a, może 

zostać w dowolnym momencie odwołane przez Parlament Europejski lub przez 

Radę.”; 

b) ust. 7 otrzymuje brzmienie: 

„7. Akt delegowany przyjęty na podstawie art. 2 ust. 10 i 11, art. 2a ust. 3, art. 6 

ust. 7, art. 18 ust. 3, art. 20 ust. 5a i 6, art. 27 ust. 6 oraz art. 27a wchodzi 

w życie tylko wówczas, gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady.”; 
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19) dodaje się art. 28a w brzmieniu: 

„Artykuł 28a 

Tryb pilny 

1. Akty delegowane przyjęte w trybie niniejszego artykułu wchodzą w życie 

niezwłocznie i mają zastosowanie, dopóki nie zostanie wyrażony sprzeciw zgodnie 

z ust. 2. Podczas przekazania aktu delegowanego Parlamentowi Europejskiemu 

i Radzie, podaje się powody zastosowania trybu pilnego. 

2. Parlament Europejski lub Rada mogą wyrazić sprzeciw wobec aktu delegowanego 

zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 28 ust. 7. W takim przypadku Komisja 

uchyla akt natychmiast po powiadomieniu jej przez Parlament Europejski lub Radę 

o decyzji o wniesieniu sprzeciwu.”; 

20) w art. 30 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

„Co najmniej rok przed zakończeniem okresu przejściowego i co najmniej raz 

w roku począwszy od 1 stycznia 2028 r. Komisja, w porozumieniu z odpowiednimi 

zainteresowanymi stronami, przedstawia Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 

sprawozdanie określające produkty znajdujące się niżej w łańcuchu wartości 

towarów wymienionych w załączniku I, w odniesieniu do których zaleca rozważenie 

włączenia ich w zakres stosowania niniejszego rozporządzenia. W tym celu Komisja 

opracowuje w odpowiednim czasie metodykę, która powinna opierać się m.in. na 

znaczeniu pod względem skumulowanych emisji gazów cieplarnianych i ryzyka 

ucieczki emisji, substytucyjności towarów i która powinna uwzględniać kluczową 

i strategiczną rolę danego towaru w transformacji ekologicznej i energetycznej.”; 
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b) ust. 6 akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

Do dnia 1 stycznia 2028 r., a następnie co dwa lata, Komisja przedstawia 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie ze stosowania niniejszego 

rozporządzenia i funkcjonowania CBAM. W stosownych przypadkach sprawozdaniu 

temu może towarzyszyć wniosek ustawodawczy lub akty wykonawcze lub 

delegowane przyjęte na podstawie niniejszego rozporządzenia. Sprawozdanie to 

zawiera co najmniej następujące elementy: 

a) ocenę wpływu CBAM na: 

(i) ucieczkę emisji, w tym w odniesieniu do wywozu; 

(ii) objęte sektory; 

(iii) rynek wewnętrzny, a także skutki gospodarcze i terytorialne w całej 

Unii; 

(iv) inflację i ceny towarów oraz dostępność surowców; 

(v) sektory przemysłu wykorzystujące towary wymienione w załączniku 

I; 

(vi) handel międzynarodowy, w tym przesuwanie zasobów; oraz 

(vii) kraje najsłabiej rozwinięte; 
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b) ocenę: 

(i) systemu zarządzania, w tym ocenę wdrażania gwarancji  oraz 

administrowania gwarancjami i upoważnieniami zgłaszających 

CBAM przez państwa członkowskie; 

(ii) zakresu stosowania niniejszego rozporządzenia, w tym możliwość 

rozszerzenia zakresu stosowania niniejszego rozporządzenia na 

dodatkowe towary, w przypadku których istnieje ryzyko ucieczki 

emisji; 

(iia) adekwatności aktów wykonawczych i aktów delegowanych przyjętych 

na podstawie niniejszego rozporządzenia; 

(iib) adekwatności metod ustalania wartości domyślnych i narzutu 

stosowanego do wartości domyślnych; 

(iii) praktyk obchodzenia przepisów; 

(iv) stosowania kar w państwach członkowskich; 

(v) stosowania jednolitego progu masy, w tym możliwości podwyższenia 

go oraz wprowadzenia dodatkowego progu opartego na przesyłkach; 

(vi) potencjalnego wykorzystania domyślnych wartości w czasie 

rzeczywistym dla energii elektrycznej; 

(vii) wpływu przypisania emisji złomowi przedkonsumenckiemu jako 

prekursorowi na skuteczność CBAM w przeciwdziałaniu ryzyku 

ucieczki emisji, a także wpływu na dostępność złomu i praktyki 

w zakresie recyklingu w UE i na świecie; 

c) wyniki dochodzeń i nałożone kary; 

d) zagregowane informacje na temat intensywności emisji związanych 

z różnymi towarami wymienionymi w załączniku I w każdym z państw 

pochodzenia.”; 
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21) w załączniku I wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem I do niniejszego 

rozporządzenia; 

22) w załączniku IV wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II do niniejszego 

rozporządzenia; 

23) w załączniku VI pkt 2 wprowadza się następujące zmiany: 

a) skreśla się lit. g)–j); 

b) dodaje się lit. ka) w brzmieniu: 

„ka) skład materiałowy każdego towaru rynku niższego szczebla;”; 

24) dodaje się nowy załącznik VIII w brzmieniu określonym w załączniku III do niniejszego 

rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Wejście w życie i rozpoczęcie stosowania 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej. 

Pkt 1 i 6 załącznika II stosuje się od dnia 1 stycznia 2026 r. 

Art. 1 ust. 6 lit. a), art. 1 ust. 8 lit. a), b) i c), art. 1 ust. 21, 23 i 24 oraz załącznik II pkt 2 stosuje się 

jednak od dnia 1 stycznia 2028 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach 

członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli, 

W imieniu Parlamentu Europejskiego W imieniu Rady 

Przewodniczący/Przewodnicząca Przewodniczący/Przewodnicząca 
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ZAŁĄCZNIK I 

W załączniku I wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 2 tabela „Żeliwo i stal” otrzymuje brzmienie: 

„[Żeliwo i stal 

Kod CN Gaz cieplarniany 

72 – Żeliwo i stal 

z wyjątkiem: 

7202 21 00, 7202 29 – 

Żelazokrzem 

7202 30 00 – 

Żelazokrzemomangan 

7202 50 00 – 

Żelazokrzemochrom 

7202 70 00 – 

Żelazomolibden 

7202 80 00 – Żelazowolfram 

i żelazokrzemowolfram 

7202 91 00 – Żelazotytan 

i żelazokrzemotytan 

Dwutlenek węgla 
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7202 92 00 – Żelazowanad 

7202 93 00 – Żelazoniob 

7202 99 – Pozostałe: 

7202 99 10 – Żelazofosfor 

7202 99 30 – 

Żelazokrzemomagnez 

7202 99 80 – Pozostałe 

7204 – Odpady i złom żeliwa 

i stali; wlewki do 

przetopienia z żeliwa lub 

stali 
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2601 12 00 – Aglomerowane rudy 

i koncentraty żelaza, inne niż 

wyprażone piryty żelazowe 

Dwutlenek węgla 

7301 – Ścianka szczelna z żeliwa lub 

stali, nawet drążona, tłoczona lub 

wykonana z połączonych elementów; 

spawane, zgrzewane kątowniki, 

kształtowniki i profile, z żeliwa lub 

stali 

Dwutlenek węgla 

7302 – Elementy konstrukcyjne torów 

kolejowych lub tramwajowych, 

z żeliwa lub stali: szyny, odbojnice 

i szyny zębate, iglice zwrotnicowe, 

krzyżownice, pręty zwrotnicowe 

i pozostałe elementy skrzyżowań, 

podkłady kolejowe, nakładki 

stykowe, siodełka szynowe, kliny 

siodełkowe, podkładki szynowe, łapki 

mocujące, płyty podstawowe, cięgna 

i pozostałe elementy przeznaczone do 

łączenia lub mocowania szyn 

Dwutlenek węgla 

7303 00 – Rury, przewody rurowe 

i profile drążone, z żeliwa 
Dwutlenek węgla 

7304 – Rury, przewody rurowe 

i profile drążone, bez szwu, żelazne 

(inne niż żeliwne) lub ze stali. 

Dwutlenek węgla 
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7305 – Pozostałe rury i przewody 

rurowe (na przykład spawane, 

zgrzewane, nitowane lub podobnie 

zamykane), o przekroju poprzecznym 

w kształcie koła, których zewnętrzna 

średnica przekracza 406,4 mm, 

z żeliwa lub stali 

Dwutlenek węgla 

7306 – Pozostałe rury, przewody 

rurowe i profile drążone, z żeliwa lub 

stali (na przykład z otwartym szwem 

lub spawane, zgrzewane, nitowane 

lub podobnie zamykane) 

Dwutlenek węgla 

7307 – Łączniki rur lub przewodów 

rurowych (na przykład złączki 

nakrętne, kolanka, tuleje), z żeliwa 

lub stali 

Dwutlenek węgla 
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7308 – Konstrukcje (z wyłączeniem 

budynków prefabrykowanych 

objętych pozycją 9406) i części 

konstrukcji (na przykład mosty 

i części mostów, wrota śluz, wieże, 

maszty kratowe, dachy, szkielety 

konstrukcji dachów, drzwi i okna oraz 

ramy do nich, progi drzwiowe, 

okiennice, balustrady, filary 

i kolumny), z żeliwa lub stali; płyty, 

pręty, kątowniki, kształtowniki, 

profile, rury i tym podobne, 

przygotowane do stosowania 

w konstrukcjach, z żeliwa lub stali 

Dwutlenek węgla 

7309 00 – Zbiorniki, cysterny, kadzie 

i podobne pojemniki na dowolny 

materiał (inny niż sprężony lub 

skroplony gaz), z żeliwa lub stali, 

o pojemności przekraczającej 300 l, 

nawet pokryte lub izolowane cieplnie, 

ale niewyposażone w urządzenia 

mechaniczne lub termiczne 

Dwutlenek węgla 
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7310 – Cysterny, beczki, bębny, 

puszki, skrzynki i podobne pojemniki 

na dowolny materiał (inny niż 

sprężony lub skroplony gaz), z żeliwa 

lub stali, o pojemności 

nieprzekraczającej 300 litrów, nawet 

pokryte lub izolowane cieplnie, ale 

niewyposażone w urządzenia 

mechaniczne lub termiczne 

Dwutlenek węgla 

7311 00 – Pojemniki na sprężony lub 

skroplony gaz, z żeliwa lub stali 
Dwutlenek węgla 

7312 10 – Splotki, liny i kable, 

z żeliwa lub stali 

Dwutlenek węgla 

7314 39 00 – Pozostałe kraty, siatki 

i ogrodzenia, z drutu z żeliwa lub 

stali, spawane na przecięciach 

Dwutlenek węgla 

7318 – Wkręty, śruby, nakrętki, 

wkręty do podkładów, haki 

gwintowane, nity, zawleczki, 

przetyczki, podkładki (włącznie 

z podkładkami sprężystymi) 

i podobne artykuły, z żeliwa lub stali 

Dwutlenek węgla 
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7320 20 89 – Pozostałe sprężyny 

śrubowe, z żeliwa lub stali 

Dwutlenek węgla 

7320 90 90 – Pozostałe sprężyny 

i pióra do resorów, z żeliwa lub stali 

Dwutlenek węgla 

7323 94 00 – Stołowe, kuchenne lub 

pozostałe artykuły gospodarstwa 

domowego i ich części, żelazne (inne 

niż żeliwne) lub ze stali, emaliowane 

Dwutlenek węgla 

7323 99 00 – Inne stołowe, kuchenne 

lub pozostałe artykuły gospodarstwa 

domowego i ich części 

Dwutlenek węgla 

7325 – Pozostałe odlewane artykuły 

z żeliwa lub stali 

Dwutlenek węgla 

7326 – Pozostałe artykuły z żeliwa 

lub stali Dwutlenek węgla 
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2) dodaje się tabelę w brzmieniu: 

„[Towary z metali łączonych 

Kod CN Gaz cieplarniany 

7314 31 00 – Pozostałe kraty, siatki 

i ogrodzenia, z drutu z żeliwa lub stali, 

spawane na przecięciach, powleczone 

lub pokryte cynkiem 

Dwutlenek węgla 

7314 41 00 – Krata, siatka 

i ogrodzenia, z drutu z żeliwa lub stali, 

niespawane na przecięciach, 

powleczone lub pokryte cynkiem 

Dwutlenek węgla 

7314 49 00 – Krata, siatka 

i ogrodzenia, z drutu z żeliwa lub stali, 

niespawane na przecięciach (inne niż 

powleczone lub pokryte cynkiem lub 

pokryte tworzywami sztucznymi) 

Dwutlenek węgla 

7317 00 – gwoździe, gwoździe 

z szeroką główką, pinezki kreślarskie, 

gwoździe karbowane, klamry (inne niż 

te objęte pozycją 8305) i podobne 

artykuły, z żeliwa lub stali, nawet 

z główkami z innych metali, ale 

z wyłączeniem tych, które mają główki 

z miedzi 

Dwutlenek węgla 
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ex-7415 10 00 – Gwoździe, gwoździe 

z szeroką główką, pinezki kreślarskie, 

klamry i podobne artykuły, z miedzi 

lub z żeliwa lub stali, z główkami 

z miedzi, zawierające stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

ex-8302 42 00 – Pozostałe oprawy, 

okucia i podobne artykuły z metali 

nieszlachetnych, nadające się do mebli, 

zawierające stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8302 49 00 – Pozostałe oprawy, 

okucia i podobne artykuły z metali 

nieszlachetnych, zawierające stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8309 90 90 – Pozostałe korki, 

pokrywki i wieczka (włączając 

zakrętki i korki ułatwiające nalewanie, 

kapsle do butelek, korki gwintowane, 

pokrywki na korki, plomby i pozostałe 

akcesoria do opakowań, z metali 

nieszlachetnych), zawierające stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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8408 20 10 – Silniki spalinowe tłokowe 

z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężne lub średnioprężne), do 

montażu przemysłowego w: ciągnikach 

kierowanych przez pieszego objętych 

podpozycją 8701 10, pojazdach 

mechanicznych objętych pozycją 8703, 

pojazdach mechanicznych objętych 

pozycją 8704 z silnikami o pojemności 

mniejszej niż 2 500 cm3 i pojazdach 

mechanicznych objętych pozycją 8705 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8408 20 51 – Silniki spalinowe tłokowe 

z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężne lub średnioprężne), do 

pojazdów objętych działem 87, o mocy 

nieprzekraczającej 50 kW 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8408 20 55 – Silniki spalinowe tłokowe 

z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężne lub średnioprężne), do 

pojazdów objętych działem 87, o mocy 

przekraczającej 50 kW, ale 

nieprzekraczającej 100 kW 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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8408 20 57 – Silniki spalinowe tłokowe 

z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężne lub średnioprężne), do 

pojazdów objętych działem 87, o mocy 

przekraczającej 100 kW, ale 

nieprzekraczającej 200 kW 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8408 20 99 – Silniki spalinowe tłokowe 

z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężne lub średnioprężne), do 

pojazdów objętych działem 87, o mocy 

przekraczającej 200 kW 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8408 90 65 – Silniki spalinowe tłokowe 

z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężne lub średnioprężne), 

nowe, o mocy przekraczającej 200 kW, 

ale nieprzekraczającej 300 kW 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8408 90 67 – Silniki spalinowe tłokowe 

z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężne lub średnioprężne), 

nowe, o mocy przekraczającej 300 kW, 

ale nieprzekraczającej 500 kW 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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8413 30 – Pompy paliwa, oleju lub 

chłodziwa do silników spalinowych 

tłokowych 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8413 70 35 – Pozostałe pompy 

odśrodkowe, o średnicy wylotu 

nieprzekraczającej 15 mm 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8416 10 – Palniki piecowe na paliwo 

ciekłe 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8416 20 – Pozostałe palniki piecowe, 

włączając palniki wielopaliwowe 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8416 90 00 – Części palników 

piecowych, mechanicznych 

podajników węgla, włączając ich 

ruszty mechaniczne, mechanicznych 

urządzeń do usuwania popiołu oraz 

podobnych urządzeń, zawierających 

stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8418 10 – Łączone chłodziarko-

zamrażarki, wyposażone w oddzielne 

drzwi lub szuflady zewnętrzne, lub ich 

kombinacje 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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ex-8418 99 90 – Części urządzeń 

chłodzących lub zamrażających i pomp 

ciepła, zawierające stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8419 89 10 – Chłodnie kominowe 

i podobne instalacje do chłodzenia 

bezpośredniego (bez ścianki 

oddzielającej) za pomocą wody 

przepływającej w obiegu zamkniętym 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8419 89 98 – Pozostałe maszyny, 

instalacje i urządzenia 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8419 90 85 – Części maszyn, 

instalacji przemysłowych lub urządzeń 

laboratoryjnych, zawierające stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8420 91 – Walce do kalandrów lub 

pozostałych maszyn do walcowania 

(innych niż do obróbki metali lub 

szkła) 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8421 23 00 – Filtry do oleju lub 

paliwa do silników spalinowych, 

zawierające stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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8424 30 – Maszyny do wytwarzania 

strumienia pary lub piasku i podobne 

maszyny wytwarzające strumień 

czynnika roboczego 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8424 82 10 – Rolnicze lub 

ogrodnicze urządzenia nawadniające, 

zawierające stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8424 89 – Pozostałe urządzenia 

mechaniczne, nawet obsługiwane 

ręcznie, do rozrzucania, rozpraszania 

lub rozpylania cieczy lub proszków, 

gdzie indziej niewymienione, 

zawierające stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8424 90 – Części urządzeń 

mechanicznych, gaśnic, pistoletów 

natryskowych i podobnych urządzeń, 

maszyn do wytwarzania strumienia 

pary lub piasku i podobnych maszyn 

wytwarzających strumień czynnika 

roboczego, zawierające stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8425 31 00 – Wciągarki i przyciągarki, 

napędzane silnikiem elektrycznym 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8425 39 00 – Pozostałe wciągarki 

i przyciągarki 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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8425 42 00 – Pozostałe podnośniki 

i wciągniki, hydrauliczne, w rodzaju 

stosowanych do podnoszenia pojazdów 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8426 19 00 – Pozostałe suwnice, 

suwnice bramowe, bramownice 

torowe, suwnice mostowe oraz 

bramownice drogowe 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8426 99 00 – Pozostałe okrętowe 

żurawie masztowe; dźwignice, 

włączając linomostowe; bramownice 

drogowe, wozy okraczające 

podsiębierne oraz wozy i wózki 

transportu wewnętrznego 

z urządzeniami dźwigowymi: 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8427 90 00 – Inne wozy i wózki 

transportu wewnętrznego wyposażone 

w urządzenia podnoszące lub 

przenoszące, bez własnego napędu 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8428 20 – Podnośniki i przenośniki 

pneumatyczne 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8428 33 00 – Podnośniki i przenośniki 

o pracy ciągłej, do towarów lub 

materiałów, taśmowe 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8428 39 90 – Pozostałe podnośniki 

i przenośniki o pracy ciągłej, do 

transportu towarów lub materiałów, 

wyciągi 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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8428 70 00 – Roboty przemysłowe 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8428 90 – Pozostałe urządzenia do 

podnoszenia, przenoszenia, załadunku 

lub rozładunku, gdzie indziej 

niewymienione 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8430 61 00 – Maszyny do ubijania lub 

zagęszczania gruntu, bez własnego 

napędu 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8430 69 00 – Pozostałe urządzenia, bez 

własnego napędu 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8431 10 00 – Części urządzeń 

objętych pozycją 8425 (wielokrążki 

i wciągniki (inne niż wyciągi pochyłe), 

wciągarki, przyciągarki i podnośniki), 

zawierające stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8431 20 00 – Części urządzeń 

objętych pozycją 8427 (wózki widłowe 

i inne wozy i wózki transportu 

wewnętrznego wyposażone 

w urządzenia podnoszące lub 

przenoszące), zawierające stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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ex-8431 31 00 – Części wind, 

wyciągów pochyłych lub schodów 

ruchomych, zawierające stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8431 39 00 – Pozostałe części 

urządzeń objętych pozycją 8428, 

zawierające stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8431 49 – Pozostałe części urządzeń 

objętych pozycją 8426, 8429 lub 8430 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8432 80 00 – Pozostałe maszyny 

rolnicze, ogrodnicze lub leśne do 

przygotowywania lub uprawy gleby; 

walce do pielęgnacji trawników lub 

terenów sportowych 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8432 90 00 – Części do maszyn 

rolniczych, ogrodniczych lub leśnych 

do przygotowywania lub uprawy gleby 

lub walców do pielęgnacji trawników 

lub terenów sportowych 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8450 11 – W pełni automatyczne 

maszyny pralnicze typu domowego lub 

profesjonalnego 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8450 12 00 – Pozostałe maszyny 

pralnicze typu domowego lub 

profesjonalnego, z wbudowaną 

suszarką odśrodkową 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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8450 19 00 – Pozostałe maszyny 

pralnicze typu domowego lub 

profesjonalnego, o pojemności 

jednorazowej nieprzekraczającej 10 kg 

suchej bielizny 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8451 21 00 – Suszarki o pojemności 

jednorazowej nieprzekraczającej 10 kg 

suchej bielizny 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8454 10 00 – Konwertory, w rodzaju 

stosowanych w hutnictwie lub 

w odlewniach metali 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8454 20 00 – Wlewnice i kadzie 

odlewnicze, w rodzaju stosowanych 

w hutnictwie lub w odlewniach metali 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8454 30 – Maszyny odlewnicze, 

w rodzaju stosowanych w hutnictwie 

lub w odlewniach metali 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8464 10 00 – Piły 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8464 90 00 – Pozostałe obrabiarki do 

kamienia, materiałów ceramicznych, 

betonu, wyrobów azbestowo-

cementowych lub podobnych 

materiałów mineralnych, lub do 

obróbki szkła na zimno 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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8474 10 00 – Maszyny do sortowania, 

klasyfikowania, przesiewania, 

separowania, płukania lub 

przemywania ziemi, kamieni, rud lub 

pozostałych substancji mineralnych, 

w postaci stałej (włączając proszek lub 

pastę) 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8474 20 00 – Maszyny do zgniatania, 

kruszenia lub mielenia ziemi, kamieni, 

rud lub pozostałych substancji 

mineralnych, w postaci stałej 

(włączając proszek lub pastę) 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8474 39 00 – Pozostałe maszyny do 

mieszania lub ugniatania ziemi, 

kamienia, rud lub pozostałych 

substancji mineralnych, w postaci 

stałej (włączając proszek lub pastę) 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8479 10 00 – Maszyny do 

wykonywania robót publicznych, 

budowlanych lub tym podobnych 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8480 50 00 – Formy do szkła, 

zawierające żelazo 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8501 32 00 – Silniki prądu stałego 

i prądnice prądu stałego o mocy 

wyjściowej przekraczającej 750 W, ale 

nieprzekraczającej 75 kW (inne niż 

systemy fotowoltaiczne) 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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8501 53 81 – Silniki prądu 

przemiennego, wielofazowe, o mocy 

wyjściowej przekraczającej 75 kW, ale 

nieprzekraczającej 375 kW 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8504 31 80 – Pozostałe transformatory 

o mocy wyjściowej nieprzekraczającej 

1 kVA 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8504 33 00 – Pozostałe transformatory 

o mocy wyjściowej przekraczającej 

16 kVA, ale nieprzekraczającej 

500 kVA 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8504 50 00 – Cewki indukcyjne, 

zawierające stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8515 39 90 – Pozostałe maszyny 

i aparatura do spawania metali łukiem 

elektrycznym (włączając łuk 

plazmowy) 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8544 11 10 – Drut nawojowy, 

w rodzaju stosowanych 

w elektrotechnice, miedziany, 

lakierowany lub emaliowany, 

zawierający stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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ex-8544 11 90 – Drut nawojowy, 

w rodzaju stosowanych 

w elektrotechnice, miedziany, 

izolowany (inny niż lakierowane lub 

emaliowane), zawierający stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8544 19 00 – Drut nawojowy, 

w rodzaju stosowanych 

w elektrotechnice, z materiałów innych 

niż miedź, izolowany, zawierający stal 

lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8544 49 20 – Przewody elektryczne, 

do napięć <= 80 V, izolowane, 

niewyposażone w złącza, w rodzaju 

stosowanych w telekomunikacji, gdzie 

indziej niewymienione, zawierające 

stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8544 49 91 – Druty i kable, do 

napięć <= 1.000 V, izolowane, 

niewyposażone w złącza, o średnicy 

pojedynczego przewodu > 0,51 mm, 

gdzie indziej niewymienione, 

zawierające stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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ex-8544 49 93 – Przewody elektryczne, 

do napięć <= 80 V, izolowane, 

niewyposażone w złącza, gdzie indziej 

niewymienione (z wyłączeniem drutu 

nawojowego, kabla koncentrycznego, 

wiązek przewodów stosowanych 

w pojazdach, statkach powietrznych 

lub statkach pływających i drutów 

i kabli o średnicy pojedynczego 

przewodu > 0,51 mm), zawierające stal 

lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8544 49 95 – Przewody elektryczne, 

do napięć > 80 V, ale < 1 000 V, 

izolowane, niewyposażone w złącza, 

gdzie indziej niewymienione 

(z wyłączeniem drutu nawojowego, 

kabla koncentrycznego, wiązek 

przewodów stosowanych w pojazdach, 

statkach powietrznych lub statkach 

pływających i drutów i kabli o średnicy 

pojedynczego przewodu > 0,51 mm), 

zawierające stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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ex-8544 49 99 – Przewody elektryczne, 

do napięć 1 000 V, izolowane, 

niewyposażone w złącza, gdzie indziej 

niewymienione (z wyłączeniem drutu 

nawojowego, kabla koncentrycznego, 

wiązek przewodów stosowanych 

w pojazdach, statkach powietrznych 

lub statkach pływających i drutów 

i kabli o średnicy pojedynczego 

przewodu > 0,51 mm), zawierające stal 

lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8544 60 10 – Przewody elektryczne, 

do napięć > 1 000 V, izolowane, 

z przewodami miedzianymi, gdzie 

indziej niewymienione, zawierające 

stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8544 60 90 – Przewody elektryczne, 

do napięć > 1 000 V, izolowane, nie 

z przewodami miedzianymi, gdzie 

indziej niewymienione, zawierające 

stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8704 21 – Pojazdy silnikowe 

o masie całkowitej pojazdu 

nieprzekraczającej 5 ton, 

z wyłączeniem 8704 21 39 i 8704 21 

99 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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ex-8704 22 – Pojazdy silnikowe 

o masie całkowitej pojazdu 

przekraczającej 5 ton, ale 

nieprzekraczającej 20 ton, 

z wyłączeniem 8704 22 99 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8704 23 10 – Pojazdy silnikowe 

o masie całkowitej pojazdu 

przekraczającej 20 ton, z wyłączeniem 

8704 23 99 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8704 31 – Pojazdy silnikowe, 

jedynie z silnikiem tłokowym 

wewnętrznego spalania z zapłonem 

iskrowym, o masie całkowitej pojazdu 

nieprzekraczającej <= 5 ton, 

z wyłączeniem 8704 31 39 i 8704 31 

99 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8704 32 10 – Pojazdy silnikowe, 

jedynie z silnikiem tłokowym 

wewnętrznego spalania z zapłonem 

iskrowym, o masie całkowitej pojazdu 

przekraczającej 5 ton, z wyłączeniem 

8704 32 99 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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ex-8704 41 – Pojazdy silnikowe, 

zarówno z silnikiem spalinowym 

tłokowym wewnętrznego spalania 

z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężnym lub średnioprężnym), 

jak i silnikiem elektrycznym, jako 

silnikami do napędu, o masie 

całkowitej pojazdu nieprzekraczającej 

5 t, z wyłączeniem 8704 41 39 i 

8704 41 99 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8704 42 – Pojazdy silnikowe, 

zarówno z silnikiem tłokowym 

wewnętrznego spalania z zapłonem 

samoczynnym (wysokoprężnym lub 

średnioprężnym), jak i silnikiem 

elektrycznym, jako silnikami do 

napędu, o masie całkowitej pojazdu 

przekraczającej 5 ton, ale 

nieprzekraczającej 20 ton, 

z wyłączeniem 8704 42 99 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8704 43 – Pojazdy silnikowe, 

zarówno z silnikiem tłokowym 

wewnętrznego spalania z zapłonem 

samoczynnym (wysokoprężnym lub 

średnioprężnym), jak i silnikiem 

elektrycznym, jako silnikami do 

napędu, o masie całkowitej pojazdu 

przekraczającej 20 ton, z wyłączeniem 

8704 43 99 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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8704 60 00 – Pojazdy silnikowe do 

transportu towarów, jedynie 

z silnikiem elektrycznym jako 

silnikiem do napędu 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8704 90 00 – Pozostałe pojazdy 

silnikowe do transportu towarów 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8706 00 – Podwozia wyposażone 

w silniki, do pojazdów silnikowych 

objętych pozycjami od 8701 do 8705 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8707 10 – Nadwozia do pojazdów 

objętych pozycją 8703 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8708 40 – Skrzynie biegów 

(przekładniowe) oraz ich części, do 

pojazdów silnikowych objętych 

pozycjami od 8701 do 8705 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8708 70 – Koła jezdne oraz ich części 

i akcesoria, do pojazdów silnikowych 

objętych pozycjami od 8701 do 8705 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8708 80 – Układy zawieszenia oraz ich 

części, włączając amortyzatory, do 

pojazdów silnikowych objętych 

pozycjami od 8701 do 8705 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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ex-8708 91 – Chłodnice oraz ich części 

do montażu przemysłowego 

w: ciągnikach kierowanych przez 

pieszego objętych podpozycją 8701 10, 

pojazdach objętych pozycją 8703, 

pojazdach objętych pozycją 8704, 

zawierających stal lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-8716 80 00 – Pozostałe pojazdy 

pchane lub ciągnięte ręcznie 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

8716 90 90 – Pozostałe części 

przyczep, naczep i pozostałych 

pojazdów 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

9018 32 10 – Metalowe igły do 

zastrzyków 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-9018 90 75 – Aparatura do 

stymulacji nerwów, zawierająca stal 

lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-9018 90 84 – Pozostałe przyrządy 

i urządzenia, zawierające stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-9027 10 90 – Pozostała aparatura do 

analizy gazu lub dymu, zawierająca stal 

lub aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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9401 79 00 – Siedzenia, z metalową 

ramą 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

9403 10 – Meble metalowe, w rodzaju 

stosowanych w biurze 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-9403 20 – Pozostałe meble 

metalowe, zawierające stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 

ex-9406 90 90 – Budynki 

prefabrykowane, zawierające stal lub 

aluminium 

Dwutlenek węgla 

i perfluorowęglowodory 
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[UWAGA 1: do powyższego załącznika I włącza się następujące kody CN: 

73129000 

Taśmy plecione, zawiesia i tym podobne, z żeliwa lub stali 

(z wył. wyrobów izolowanych elektrycznie) 

73141200 

Taśmy bez końca do urządzeń mechanicznych, z drutu ze 

stali nierdzewnej 

73142010 

Krata, siatka i ogrodzenia, spawane na przecięciach, 

o wielkości oczek >= 100 cm2, z drutu żeliwnego lub 

stalowego, żebrowanego, o maksymalnym wymiarze 

przekroju poprzecznego >= 3 mm 

73142090 

Krata, siatka i ogrodzenia, spawane na przecięciach, 

o wielkości oczek >= 100 cm2, z drutu żeliwnego lub 

stalowego, którego materiał składowy posiada maksymalny 

wymiar przekroju poprzecznego >= 3 mm (z wyłączeniem 

drutu żebrowanego) 

73144200 

Krata, siatka i ogrodzenia, z drutu żeliwnego lub stalowego, 

niespawane na przecięciach, pokryte tworzywami sztucznymi 

73145000 Siatka metalowa rozciągana z żeliwa lub stali 

73201011 Resory warstwowe i pióra do nich, z żeliwa lub stali 

73201019 

Resory piórowe i pióra do nich, z żeliwa lub stali, obrobione 

na gorąco (z wył. resorów warstwowych) 

73201090 

Resory piórowe i pióra do nich, z żeliwa lub stali 

(z wył. obrobionych na gorąco) 
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73202020 

Sprężyny śrubowe, z żeliwa lub stali, obrobione na gorąco 

(z wył. sprężyn spiralnych płaskich, sprężyn do zegarów 

i zegarków, sprężyn do lasek i rękojeści parasolek i parasoli 

oraz amortyzatorów objętych sekcją 17) 

73202081 Sprężyny zwojowe ściskane, z żeliwa lub stali 

73202085 Sprężyny zwojowe rozciągane, z żeliwa lub stali 

73209010 Sprężyny spiralne płaskie, z żeliwa lub stali 

73209030 Sprężyny talerzowe, z żeliwa lub stali 

73239300 

Artykuły do użytku stołowego, kuchennego lub inne artykuły 

gospodarstwa domowego i ich części, ze stali nierdzewnej 

(z wył. puszek, skrzynek i podobnych pojemników objętych 

pozycją 7310; koszy na odpady; łopat, korkociągów 

i pozostałych artykułów o cechach narzędzia; artykułów 

nożowniczych, łyżek, chochli, widelców itp. objętych 

pozycjami od 8211 do 8215; artykułów ozdobnych; wyrobów 

sanitarnych) 

83021000 Zawiasy dowolnego rodzaju, z metalu nieszlachetnego 

83023000 

Oprawy, okucia i podobne artykuły, nadające się do 

pojazdów silnikowych, z metalu nieszlachetnego 

(z wył. zawiasów i kółek samonastawnych) 

83024110 

Oprawy i okucia, nadające się do drzwi, z metalu 

nieszlachetnego (z wył. zamków z kluczami i zawiasów) 

83024150 

Oprawy i okucia, nadające się do okien i okien balkonowych, 

z metalu nieszlachetnego (z wył. zamków z kluczami 

i zawiasów) 
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83024190 

Oprawy i okucia, nadające się do budynków, z metalu 

nieszlachetnego (z wył. do drzwi, okien i okien balkonowych 

oraz zamków z kluczami i zawiasów) 

83026000 

Automatyczne urządzenia do zamykania drzwi, z metalu 

nieszlachetnego 

83091000 Korki z główką, z metalu nieszlachetnego 

83099010 

Kapsle z ołowiu, do butelek; kapsle z aluminium, o średnicy 

> 21 mm (z wyłączeniem korków z główką) 

84073410 

Silniki spalinowe z zapłonem iskrowym, z tłokami 

wykonującymi ruch posuwisto-zwrotny, o pojemności 

skokowej > 1,000 cm3 do montażu przemysłowego w: 

ciągnikach kierowanych przez pieszego objętych podpozycją 

8701 10, pojazdach silnikowych objętych pozycją 8703, 

pojazdach silnikowych objętych pozycją 8704 z silnikiem 

o pojemności skokowej < 2,800 cm3 i pojazdach silnikowych 

objętych pozycją 8705 

84073491 

Silniki spalinowe z zapłonem iskrowym, z tłokami 

wykonującymi ruch posuwisto-zwrotny, w rodzaju 

stosowanych do pojazdów objętych działem 87, nowe, 

o pojemności skokowej <= 1,500 cm3, ale > 1,000 cm3 

(z wył. silników objętych podpozycją 8407 34 10) 
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84073499 

Silniki spalinowe z zapłonem iskrowym, z tłokami 

wykonującymi ruch posuwisto-zwrotny, w rodzaju 

stosowanych do pojazdów objętych działem 87, nowe, 

o pojemności skokowej > 1,500 cm3 (z wył. tych do montażu 

przemysłowego w ciągnikach kierowanych przez pieszego 

objętych podpozycją 8701 10, pojazdach silnikowych 

objętych pozycją 8703, pojazdach silnikowych objętych 

pozycją 8704 z silnikiem o pojemności skokowej 

< 2,800 cm3 i pojazdach silnikowych objętych pozycją 8705) 

84082031 

Silniki spalinowe tłokowe z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężne i średnioprężne), do kołowych ciągników 

rolniczych i leśnych, o mocy <= 50 kW 

84082035 

Silniki spalinowe tłokowe z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężne i średnioprężne), do kołowych ciągników 

rolniczych i leśnych, o mocy > 50 kW, ale <=  100 kW 

84082037 

Silniki spalinowe tłokowe z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężne i średnioprężne), do kołowych ciągników 

rolniczych i leśnych, o mocy > 100 kW 

84182110 

Chłodziarki domowe, sprężarkowe, o pojemności > 340 

litrów 

84182151 Chłodziarki domowe, sprężarkowe, wyposażone w blat 

84182159 Chłodziarki domowe, sprężarkowe, do wbudowania 

84182191 

Chłodziarki domowe, sprężarkowe, o pojemności <=  250 

litrów (z wył. wyposażonych w blat i do wbudowania) 
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84182199 

Chłodziarki domowe, sprężarkowe, o pojemności > 250 

litrów, ale <= 340 litrów (z wył. wyposażonych w blat i do 

wbudowania) 

84182900 Chłodziarki domowe, absorpcyjne 

84185090 

Wyposażenie chłodnicze, z wbudowanym agregatem 

chłodniczym lub parownikiem (z wył. łączonych 

chłodziarko-zamrażarek, z oddzielnymi drzwiami lub 

z szufladami zewnętrznymi, lub ich kombinacji, chłodziarek 

domowych, witryn i lad chłodniczych) 

84189910 

Parowniki i skraplacze do urządzeń chłodniczych (z wył. do 

chłodziarek domowych) 

84191100 

Urządzenia przepływowe do podgrzewania wody, gazowe 

(z wył. kotłów lub podgrzewaczy wody do centralnego 

ogrzewania) 

84191200 Solarne podgrzewacze wody 

84191900 

Urządzenia do podgrzewania wody przepływowe lub 

pojemnościowe, nieelektryczne (z wył. gazowych urządzeń 

przepływowych do podgrzewania wody, solarnych 

podgrzewaczy wody i kotłów lub podgrzewaczy wody do 

centralnego ogrzewania) 

84198180 

Maszyny, instalacje i urządzenia do gotowania lub 

podgrzewania potraw (z wył. perkolatorów i pozostałych 

urządzeń do przygotowywania gorących napojów oraz 

urządzeń gospodarstwa domowego) 
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84213925 

Urządzenia i aparatura do filtrowania lub oczyszczania 

powietrza (z wył. filtrów powietrza dolotowego do silników 

spalinowych oraz tych z obudową ze stali nierdzewnej oraz 

przewodami rurowymi wejściowymi i wyjściowymi 

o średnicy wewnętrznej <= 1,3 cm) 

84213935 

Urządzenia i aparatura do filtrowania lub oczyszczania 

gazów innych niż powietrze metodą katalityczną (z wył. tych 

z obudową ze stali nierdzewnej oraz przewodami rurowymi 

wejściowymi i wyjściowymi o średnicy wewnętrznej <= 

1,3 cm i katalizatorów do spalin z silników spalinowych) 

84219910 

Części urządzeń i aparatury objęte podpozycjami 8421 29 

20 lub 8421 39 15, gdzie indziej niewymienione 

84219990 

Części urządzeń i aparatów do filtrowania lub oczyszczania 

cieczy lub gazów, gdzie indziej niewymienione 

84241000 Gaśnice, nawet napełnione 

84244100 Opryskiwacze rolnicze lub ogrodnicze, przenośne 

84248290 

Rolnicze lub ogrodnicze urządzenia mechaniczne, nawet 

obsługiwane ręcznie, do rozrzucania, rozpraszania lub 

rozpylania cieczy lub proszków (z wyłączeniem 

opryskiwaczy i urządzeń nawadniających) 
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84261100 Suwnice na podporach stałych 

84262000 Żurawie wieżowe 

84263000 Żurawie bramowe lub platformowe 

84264100 

Żurawie samojezdne oraz wozy i wózki transportu 

wewnętrznego wyposażone w urządzenia dźwigowe, 

o napędzie własnym, na oponach (z wył. żurawi kołowych, 

bramownic drogowych na oponach i wozów okraczających 

podsiębiernych) 

84264900 

Żurawie samojezdne oraz wozy i wózki transportu 

wewnętrznego wyposażone w urządzenia dźwigowe, 

o napędzie własnym (z wył. tych na oponach i wozów 

okraczających podsiębiernych) 

84269110 

Hydrauliczne urządzenia dźwigowe przeznaczone do 

załadunku i rozładunku pojazdu 

84269190 

Urządzenia dźwigowe przeznaczone do montowania na 

pojazdach drogowych (z wył. hydraulicznych urządzeń 

dźwigowych przeznaczonych do załadunku i rozładunku 

pojazdu) 

84271010 

Samobieżne wozy i wózki transportu wewnętrznego 

napędzane silnikiem elektrycznym, o wysokości podnoszenia 

>= 1 m 

84271090 

Samobieżne wozy i wózki transportu wewnętrznego 

napędzane silnikiem elektrycznym, o wysokości podnoszenia 

< 1 m 

84272011 

Terenowe wózki widłowe i inne wozy i wózki 

podnośnikowe, samobieżne, o wysokości podnoszenia >= 

1 m 
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84272019 

Wozy i wózki transportu wewnętrznego, samobieżne, 

o wysokości podnoszenia >=  1 m, nienapędzane silnikiem 

elektrycznym (z wył. terenowych wózków widłowych i innych 

wozów i wózków podnośnikowych) 

84272090 

Wozy i wózki transportu wewnętrznego, samobieżne, 

o wysokości podnoszenia < 1 m, nienapędzane silnikiem 

elektrycznym 

84281020 Wyciągi pionowe  i wyciągi pochyłe, z napędem elektrycznym 

84281080 Wyciągi pionowe i wyciągi pochyłe, bez napędu elektrycznego 

84283200 

Podnośniki i przenośniki o pracy ciągłej, do towarów lub 

materiałów, kubełkowe (z wył. do pracy pod powierzchnią 

ziemi) 

84283920 Przenośniki rolkowe 

84314100 

Czerpaki, kubły, łyżki, szufle i chwytaki do urządzeń objętych 

pozycjami 8426, 8429 i 8430 

84314300 

Części maszyn do wierceń lub do głębienia szybów objętych 

podpozycją 8430 41 lub 8430 49, gdzie indziej niewymienione 

84509000 

Części maszyn pralniczych typu domowego lub 

profesjonalnego, gdzie indziej niewymienione 

84549000 

Części konwertorów, kadzi, wlewnic i maszyn odlewniczych, 

w rodzaju stosowanych w hutnictwie lub w odlewniach metali, 

gdzie indziej niewymienione 

84749010 Części maszyn objętych pozycją 8474, z żeliwa lub staliwa 
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84749090 

Części maszyn objętych pozycją 8474 (z wył. z żeliwa lub 

staliwa) 

84799015 

Części zautomatyzowanych maszyn do umieszczania 

elektronicznych komponentów w rodzaju stosowanych 

wyłącznie lub głównie do wytwarzania zespołów obwodów 

drukowanych 

84799020 

Części maszyn i urządzeń mechanicznych posiadające 

indywidualne funkcje, z żeliwa lub staliwa, gdzie indziej 

niewymienione 

84799070 

Części maszyn i urządzeń mechanicznych posiadające 

indywidualne funkcje, gdzie indziej niewymienione (z 

wył. z żeliwa lub staliwa) 

84804900 

Formy do metali lub do węglików metali (z wył. z grafitu lub 

innego węgla i modeli ceramicznych lub ze szkła, form i matryc 

linotypowych, form typu wtryskowego lub tłocznego i wlewnic) 

84807100 

Formy do gumy lub tworzyw sztucznych, typu wtryskowego lub 

tłocznego 

85011010 Silniki synchroniczne o mocy wyjściowej <= 18 W 

85011091 

Silniki uniwersalne prądu stałego i przemiennego, o mocy 

wyjściowej <= 37,5 W 

85011093 

Silniki prądu przemiennego, o mocy wyjściowej <= 37,5 W 

(z wył. silników synchronicznych o mocy wyjściowej <= 18 W) 

85011099 Silniki prądu stałego, o mocy wyjściowej <= 37,5 W 

85013100 

Silniki prądu stałego, o mocy wyjściowej > 37,5 W, ale <= 

750 W oraz prądnice prądu stałego o mocy wyjściowej <= 

750 W (z wył. systemów fotowoltaicznych) 
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85014020 

Silniki prądu przemiennego, jednofazowe, o mocy wyjściowej > 

37,5 W, ale <= 750 W 

85015220 

Silniki prądu przemiennego, wielofazowe, o mocy wyjściowej 

> 750 W, ale <= 7,5 kW 

85015290 

Silniki prądu przemiennego, wielofazowe, o mocy wyjściowej 

> 37 kW, ale <= 75 kW 

85015350 

Silniki trakcyjne prądu przemiennego, wielofazowe, o mocy 

wyjściowej > 75 kW 

85015394 

Silniki prądu przemiennego, wielofazowe, o mocy wyjściowej 

> 375 kW, ale <= 750 kW (z wył. silników trakcyjnych) 

85015399 

Silniki prądu przemiennego, wielofazowe, o mocy wyjściowej 

> 750 kW (z wył. silników trakcyjnych) 

85016120 

Prądnice prądu przemiennego (alternatory), o mocy wyjściowej 

<= 7,5 kVA (z wył. systemów fotowoltaicznych) 

85016180 

Prądnice prądu przemiennego (alternatory), o mocy wyjściowej 

> 7,5 kVA, ale <= 75 kVA (z wyłączeniem systemów 

fotowoltaicznych) 

85041020 

Cewki indukcyjne oraz dławiki (tłumiki), nawet połączone 

z kondensatorem 

85042100 

Transformatory z ciekłym dielektrykiem, o mocy wyjściowej 

<= 650 kVA 

85042210 

Transformatory z ciekłym dielektrykiem, o mocy wyjściowej 

> 650 kVA, ale <= 1,600 kVA 
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85042290 

Transformatory z ciekłym dielektrykiem, o mocy wyjściowej 

> 1 600 kVA, ale <= 10 000 kVA 

85043121 

Transformatory pomiarowe o mocy wyjściowej <= 1 kVA, do 

pomiaru napięcia 

85043129 

Transformatory pomiarowe o mocy wyjściowej <= 1 kVA (inne 

niż do pomiaru napięcia) 

85043200 

Transformatory o mocy wyjściowej > 1 kVA, ale <= 16 kVA 

(z wył. transformatorów z ciekłym dielektrykiem) 

85043400 

Transformatory o mocy wyjściowej > 500 kVA (z wył. 

transformatorów z ciekłym dielektrykiem) 

85044083 Prostowniki 

85049011 Rdzenie ferrytowe do transformatorów i cewek indukcyjnych 

85049013 

Blachy stalowe i rdzenie, nawet pakietowane lub zwijane, do 

transformatorów i cewek indukcyjnych 

85049017 

Części transformatorów i cewek indukcyjnych, gdzie indziej 

niewymienione (z wył. rdzeni ferrytowych oraz blach stalowych 

i rdzeni) 
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87081010 

Zderzaki i ich części, do montażu przemysłowego samochodów 

i pozostałych pojazdów silnikowych przeznaczonych zasadniczo 

do przewozu osób, pojazdów do transportu towarów z silnikiem 

tłokowym wewnętrznego spalania z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 

<= 2,500 cm3 lub z zapłonem iskrowym, o pojemności skokowej 

<= 2,800 cm3, i pojazdów silnikowych specjalnego 

przeznaczenia objętych pozycją 8705, gdzie indziej 

niewymienione 

87081090 

Zderzaki i ich części, do ciągników, pojazdów mechanicznych 

do przewozu dziesięciu lub więcej osób, samochodów 

i pozostałych pojazdów silnikowych przeznaczonych zasadniczo 

do przewozu osób, pojazdów silnikowych do transportu 

towarów oraz pojazdów silnikowych specjalnego przeznaczenia, 

gdzie indziej niewymienione (z wył. tych do montażu 

przemysłowego niektórych pojazdów silnikowych, objętych 

podpozycją 8708 10 10) 

87082210 

Szyby przednie, szyby tylne i pozostałe szyby do pojazdów 

silnikowych, objętych pozycjami od 8701 do 8705, do montażu 

przemysłowego: ciągników kierowanych przez pieszego, 

objętych podpozycją 8701 10;pojazdów objętych pozycją 8703; 

pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 

wewnętrznego spalania z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 

<= 2500 cm3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania 

z zapłonem iskrowym, o pojemności skokowej <= 2800 cm3; 

pojazdów objętych pozycją 8705 
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87082290 

Szyby przednie, szyby tylne i pozostałe szyby do pojazdów 

silnikowych, wymienione w pozycjach od 8701 do 8705 (z wył. 

do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 

pieszego, objętych podpozycją 8701 10;pojazdów objętych 

pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 

tłokowym wewnętrznego spalania z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 

<= 2500 cm3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania 

z zapłonem iskrowym, o pojemności skokowej <= 2800 cm3; 

pojazdów objętych pozycją 8705) 

87082910 

Części i akcesoria do montażu przemysłowego nadwozi: 

ciągników kierowanych przez pieszego, samochodów 

i pozostałych pojazdów silnikowych przeznaczonych zasadniczo 

do przewozu osób, pojazdów do transportu towarów, z silnikiem 

tłokowym wewnętrznego spalania z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 

<= 2500 cm3 lub z zapłonem iskrowym, o pojemności skokowej 

<= 2800 cm3; pojazdów silnikowych specjalnego przeznaczenia, 

objętych pozycją 8705 (z wył. zderzaków, pasów 

bezpieczeństwa oraz szyb przednich, szyb tylnych i pozostałych 

szyb) 
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87082990 

Części i akcesoria do montażu przemysłowego nadwozi: 

ciągników, pojazdów silnikowych do transportu >= 10 osób, 

samochodów i pojazdów silnikowych przeznaczonych 

zasadniczo do przewozu osób, pojazdów silnikowych do 

transportu towarów, pojazdów silnikowych specjalnego 

przeznaczenia ( z wył. zderzaków i ich części, pasów 

bezpieczeństwa oraz szyb przednich, szyb tylnych 

i pozostałych szyb oraz części i akcesoriów do montażu 

przemysłowego pojazdów silnikowych, objętych podpozycją 

8708 29 10) 

87083010 

Hamulce i hamulce ze wspomaganiem i ich części, do 

montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 

pieszego, samochodów i pojazdów silnikowych 

przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, pojazdów do 

transportu towarów z silnikiem tłokowym wewnętrznego 

spalania z zapłonem samoczynnym (wysokoprężnym lub 

średnioprężnym) <= 2500 cm3 lub z zapłonem iskrowym 

<= 2800 cm3, pojazdów silnikowych specjalnego 

przeznaczenia objętych pozycją 8705, gdzie indziej 

niewymienione 

87083091 

Części do hamulców tarczowych, do ciągników, pojazdów 

mechanicznych do przewozu dziesięciu lub więcej osób, 

samochodów i pozostałych pojazdów silnikowych 

przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, pojazdów 

silnikowych do transportu towarów oraz pojazdów 

silnikowych specjalnego przeznaczenia, gdzie indziej 

niewymienione (z wył. tych do montażu przemysłowego 

niektórych pojazdów silnikowych, objętych podpozycją 

8708 30 10) 
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87083099 

Hamulce i hamulce ze wspomaganiem i ich części, do 

ciągników, pojazdów silnikowych do przewozu dziesięciu 

lub więcej osób, pojazdów samochodowych i pozostałych 

pojazdów silnikowych przeznaczonych zasadniczo do 

przewozu osób, pojazdów silnikowych do przewozu towarów 

i do pojazdów silnikowych specjalnego przeznaczenia, gdzie 

indziej niewymienione (z wył. tych do montażu 

przemysłowego niektórych pojazdów silnikowych, objętych 

podpozycją 8708 10 10 i do hamulców tarczowych) 

87085020 

Mosty napędowe z mechanizmem różnicowym, nawet 

wyposażone w inne elementy przekładniowe, i osie 

nienapędzane i ich części, do montażu przemysłowego: 

ciągników kierowanych przez pieszego, samochodów 

i pojazdów silnikowych przeznaczonych zasadniczo do 

przewozu osób, pojazdów do transportu towarów z silnikiem 

tłokowym wewnętrznego spalania z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężnym lub średnioprężnym) <= 2500 cm3 lub 

z zapłonem iskrowym <= 2800 cm3, pojazdów silnikowych 

specjalnego przeznaczenia objętych pozycją 8705, gdzie 

indziej niewymienione 

87085035 

Mosty napędowe z mechanizmem różnicowym, nawet 

wyposażone w inne elementy przekładniowe, i osie 

nienapędzane, do ciągników, pojazdów silnikowych do 

przewozu dziesięciu lub więcej osób, samochodów 

i pozostałych pojazdów silnikowych przeznaczonych 

zasadniczo do przewozu osób, pojazdów silnikowych do 

transportu towarów i pojazdów silnikowych specjalnego 

przeznaczenia (z wył. tych do montażu przemysłowego 

niektórych pojazdów silnikowych, objętych podpozycją 

8708 50 20) 
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87085055 

Części do mostów napędowych z mechanizmem różnicowym, 

nawet wyposażonych w inne elementy przekładniowe, i do osi 

nienapędzanych, stalowe, odkute w matrycy zamkniętej, do 

ciągników, pojazdów silnikowych do przewozu dziesięciu lub 

więcej osób, samochodów i pozostałych pojazdów silnikowych 

przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, pojazdów 

silnikowych do transportu towarów i pojazdów silnikowych 

specjalnego przeznaczenia, gdzie indziej niewymienione 

(z wył. tych do montażu przemysłowego niektórych pojazdów 

silnikowych, objętych podpozycją 8708 50 20) 

87085091 

Części do osi nienapędzanych, do ciągników, pojazdów 

mechanicznych do przewozu dziesięciu lub więcej osób, 

samochodów i pozostałych pojazdów silnikowych 

przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, pojazdów 

silnikowych do transportu towarów oraz pojazdów 

silnikowych specjalnego przeznaczenia, gdzie indziej 

niewymienione (z wył. tych do montażu przemysłowego 

niektórych pojazdów silnikowych, objętych podpozycją 

8708 50 20 i tych stalowych, odkutych w matrycy zamkniętej) 

87085099 

Części do mostów napędowych z mechanizmem różnicowym, 

nawet wyposażonych w inne elementy przekładniowe, do 

ciągników, pojazdów silnikowych do przewozu dziesięciu lub 

więcej osób, samochodów i pozostałych pojazdów silnikowych 

przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, pojazdów 

silnikowych do transportu towarów i pojazdów silnikowych 

specjalnego przeznaczenia, gdzie indziej niewymienione 

(z wył. tych do montażu przemysłowego niektórych pojazdów 

silnikowych, objętych podpozycją 8708 50 20, do osi 

nienapędzanych i tych stalowych, odkutych w matrycy 

zamkniętej) 
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87089220 

Tłumiki i rury wydechowe i ich części, do montażu 

przemysłowego: ciągników kierowanych przez pieszego, 

samochodów i pojazdów silnikowych przeznaczonych 

zasadniczo do przewozu osób, pojazdów do transportu 

towarów z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania 

z zapłonem samoczynnym (wysokoprężnym lub 

średnioprężnym) <= 2500 cm3 lub z zapłonem iskrowym 

<= 2800 cm3, pojazdów silnikowych specjalnego 

przeznaczenia objętych pozycją 8705, gdzie indziej 

niewymienione 

87089235 

Tłumiki i rury wydechowe, do ciągników, pojazdów 

silnikowych do przewozu dziesięciu lub więcej osób, 

samochodów i pozostałych pojazdów silnikowych 

przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, pojazdów 

silnikowych do transportu towarów i pojazdów silnikowych 

specjalnego przeznaczenia (z wył. tych do montażu 

przemysłowego niektórych pojazdów silnikowych, objętych 

podpozycją 8708 92 20) 

87089291 

Części do tłumików i rur wydechowych, stalowe, odkute 

w matrycy zamkniętej, do ciągników, pojazdów silnikowych 

do przewozu dziesięciu lub więcej osób, samochodów 

i pozostałych pojazdów silnikowych przeznaczonych 

zasadniczo do przewozu osób, pojazdów silnikowych do 

transportu towarów i pojazdów silnikowych specjalnego 

przeznaczenia, gdzie indziej niewymienione (z wył. tych do 

montażu przemysłowego niektórych pojazdów silnikowych, 

objętych podpozycją 8708 92 20) 
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87089299 

Części do tłumików i rur wydechowych, do ciągników, 

pojazdów mechanicznych do przewozu dziesięciu lub więcej 

osób, samochodów i pozostałych pojazdów silnikowych 

przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, pojazdów 

silnikowych do transportu towarów oraz pojazdów 

silnikowych specjalnego przeznaczenia, gdzie indziej 

niewymienione (z wył. tych do montażu przemysłowego 

niektórych pojazdów silnikowych, objętych podpozycją 

8708 92 20 i tych stalowych, odkutych w matrycy 

zamkniętej) 

87089310 

Sprzęgła i ich części, do montażu przemysłowego: ciągników 

kierowanych przez pieszego, samochodów i pojazdów 

silnikowych przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, 

pojazdów do transportu towarów z silnikiem tłokowym 

wewnętrznego spalania z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężnym lub średnioprężnym) <= 2500 cm3 lub 

z zapłonem iskrowym <= 2800 cm3, pojazdów silnikowych 

specjalnego przeznaczenia objętych pozycją 8705, gdzie 

indziej niewymienione 

87089390 

Sprzęgła i ich części, do ciągników, pojazdów 

mechanicznych do przewozu dziesięciu lub więcej osób, 

samochodów i pozostałych pojazdów silnikowych 

przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, pojazdów 

silnikowych do transportu towarów oraz pojazdów 

silnikowych specjalnego przeznaczenia, gdzie indziej 

niewymienione (z wył. tych do montażu przemysłowego 

niektórych pojazdów silnikowych, objętych podpozycją 

8708 93 10) 
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87089420 

Koła kierownicy, kolumny kierownicy oraz przekładnie 

kierownicy i ich części, do montażu przemysłowego: 

samochodów i pojazdów silnikowych przeznaczonych 

zasadniczo do przewozu osób, pojazdów do transportu 

towarów z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania 

z zapłonem samoczynnym (wysokoprężnym lub 

średnioprężnym) <= 2500 cm3 lub z zapłonem iskrowym 

<= 2800 cm3, pojazdów silnikowych specjalnego 

przeznaczenia objętych pozycją 8705, gdzie indziej 

niewymienione 

87089435 

Koła kierownicy, kolumny kierownicy oraz przekładnie 

kierownicy, do ciągników, pojazdów silnikowych do 

przewozu dziesięciu lub więcej osób, samochodów 

i pozostałych pojazdów silnikowych przeznaczonych 

zasadniczo do przewozu osób, pojazdów silnikowych do 

transportu towarów i pojazdów silnikowych specjalnego 

przeznaczenia (z wył. tych do montażu przemysłowego 

niektórych pojazdów silnikowych, objętych podpozycją 

8708 94 20) 

87089491 

Części do kół kierownicy, kolumn kierownicy oraz 

przekładni kierownicy, stalowe, odkute w matrycy 

zamkniętej, do ciągników, pojazdów silnikowych do 

przewozu dziesięciu lub więcej osób, samochodów 

i pozostałych pojazdów silnikowych przeznaczonych 

zasadniczo do przewozu osób, pojazdów silnikowych do 

transportu towarów i pojazdów silnikowych specjalnego 

przeznaczenia, gdzie indziej niewymienione (z wył. tych do 

montażu przemysłowego niektórych pojazdów silnikowych, 

objętych podpozycją 8708 94 20) 
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87089499 

Części do kół kierownicy, kolumn kierownicy oraz 

przekładni kierownicy, do ciągników, pojazdów 

mechanicznych do przewozu dziesięciu lub więcej osób, 

samochodów i pozostałych pojazdów silnikowych 

przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, pojazdów 

silnikowych do transportu towarów oraz pojazdów 

silnikowych specjalnego przeznaczenia, gdzie indziej 

niewymienione (z wył. tych do montażu przemysłowego 

niektórych pojazdów silnikowych, objętych podpozycją 

8708 94 20 i tych stalowych, odkutych w matrycy 

zamkniętej) 

87089910 

Części i akcesoria do montażu przemysłowego: ciągników 

kierowanych przez pieszego, samochodów i pojazdów 

silnikowych przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, 

pojazdów do transportu towarów z silnikiem tłokowym 

wewnętrznego spalania z zapłonem samoczynnym 

(wysokoprężnym lub średnioprężnym) <= 2500 cm3 lub 

z zapłonem iskrowym <= 2800 cm3, pojazdów silnikowych 

specjalnego przeznaczenia objętych pozycją 8705, gdzie 

indziej niewymienione 

87089993 

Części i akcesoria stalowe, odkute w matrycy zamkniętej, do 

ciągników, pojazdów silnikowych do przewozu dziesięciu 

lub więcej osób, samochodów i pozostałych pojazdów 

silnikowych przeznaczonych zasadniczo do przewozu osób, 

pojazdów silnikowych do transportu towarów i pojazdów 

silnikowych specjalnego przeznaczenia, gdzie indziej 

niewymienione 
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87089997 

Części i akcesoria do ciągników, pojazdów mechanicznych do 

przewozu dziesięciu lub więcej osób, samochodów i pozostałych 

pojazdów silnikowych przeznaczonych zasadniczo do przewozu 

osób, pojazdów silnikowych do transportu towarów oraz pojazdów 

silnikowych specjalnego przeznaczenia, gdzie indziej 

niewymienione (z wył. stalowych, odkutych w matrycy 

zamkniętej) 

87161092 

Przyczepy i naczepy, mieszkalne lub turystyczne (kempingowe), 

o masie <= 1600 kg 

87161098 

Przyczepy i naczepy, mieszkalne lub turystyczne (kempingowe), 

o masie > 1600 kg 

87163100 

Przyczepy-cysterny i naczepy-cysterny, nieprzeznaczone do jazdy 

po szynach 

87163910 

Przyczepy i naczepy, nieprzeznaczone do poruszania się po 

szynach, do przewozu materiałów silnie promieniotwórczych 

(Euratom) 

87163930 

Naczepy do przewozu towarów, nowe (z wył. samozaładowczych 

lub samowyładowczych naczep do celów rolniczych, naczep-

cystern i naczep nieprzeznaczonych do poruszania się po szynach 

do przewozu materiałów silnie promieniotwórczych (Euratom)) 

87163950 

Przyczepy do przewozu towarów, nowe (z wył. samozaładowczych 

lub samowyładowczych przyczep do celów rolniczych, przyczep-

cystern i przyczep przeznaczonych do przewozu materiałów silnie 

promieniotwórczych) 
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87164000 

Przyczepy i naczepy, nieprzeznaczone do jazdy po szynach (z wył. 

przyczep i naczep do transportu towarów oraz mieszkalnych lub 

turystycznych (kempingowych) 

87169010 

Podwozia przyczep, naczep i pozostałych pojazdów bez napędu 

mechanicznego, gdzie indziej niewymienione 

87169030 

Karoserie przyczep, naczep i pozostałych pojazdów bez napędu 

mechanicznego, gdzie indziej niewymienione 

87169050 

Osie przyczep, naczep i pozostałych pojazdów bez napędu 

mechanicznego, gdzie indziej niewymienione 

94012000 Fotele stosowane w pojazdach silnikowych 

94039910 

Części mebli, metalowe, gdzie indziej niewymienione (z wył. 

mebli do siedzenia lub mebli lekarskich, chirurgicznych, 

dentystycznych lub weterynaryjnych) 

94062000 Modułowe jednostki budowlane, ze stali 

94069010 Domy mieszkalne przemieszczalne 

94069031 

Szklarnie prefabrykowane, nawet kompletne lub już zmontowane, 

wykonane całkowicie lub głównie z żeliwa lub stali 

94069038 

Budynki prefabrykowane, nawet kompletne lub już zmontowane, 

wykonane całkowicie lub głównie z żeliwa lub stali (z wył. domów 

mieszkalnych przemieszczalnych, szklarni i modułowych jednostek 

budowlanych) 

82021000 

Piły ręczne z częścią roboczą z metalu nieszlachetnego (z wył. pił 

z napędem mechanicznym) 
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82023100 

Brzeszczoty do pił tarczowych, włączając do cięcia i żłobienia 

rowków, z metalu nieszlachetnego, z częścią roboczą ze stali 

82024000 Brzeszczoty do pił łańcuchowych, z metalu nieszlachetnego 

82029920 

Brzeszczoty, włączając brzeszczoty bez zębów, z metalu 

nieszlachetnego, do metalu (z wył. brzeszczotów do pił 

taśmowych, do pił łańcuchowych, do pił tarczowych lub 

brzeszczotów prostych) 

82029980 

Brzeszczoty, włączając brzeszczoty bez zębów, z metalu 

nieszlachetnego, do obróbki materiałów innych niż metal (z wył. 

brzeszczotów do pił taśmowych, do pił łańcuchowych i do pił 

tarczowych) 

84021910 

Kotły płomiennorurowe (z wył. kotłów centralnego ogrzewania 

do gorącej wody mogących również wytwarzać parę o niskim 

ciśnieniu) 

84021990 

Kotły parowe, włączając kotły hybrydowe (z wył. kotłów 

wodnorurowych, kotłów płomiennorurowych i kotłów centralnego 

ogrzewania do gorącej wody mogących również wytwarzać parę 

o niskim ciśnieniu) 

84022000 Kotły wodne wysokotemperaturowe 

84029000 

Części kotłów parowych i kotłów wodnych 

wysokotemperaturowych, gdzie indziej niewymienione 

84031010 

Kotły centralnego ogrzewania, nieelektryczne, żeliwne (z wył. 

kotłów wytwarzających parę wodną i kotłów wodnych 

wysokotemperaturowych objętych pozycją 8402) 
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84031090 

Kotły centralnego ogrzewania, nieelektryczne (z wył. żeliwnych 

oraz kotłów wytwarzających parę wodną i kotłów wodnych 

wysokotemperaturowych objętych pozycją 8402) 

84039010 

Części kotłów centralnego ogrzewania, żeliwne, gdzie indziej 

niewymienione 

84039090 

Części kotłów centralnego ogrzewania, gdzie indziej 

niewymienione 

84061000 

Turbiny na parę wodną i turbiny na inne rodzaje pary do napędu 

morskich jednostek pływających 

84068100 

Turbiny na parę wodną i turbiny na inne rodzaje pary, o mocy 

wyjściowej > 40 MW (z wył. turbin do napędu morskich jednostek 

pływających) 

84068200 

Turbiny na parę wodną i turbiny na inne rodzaje pary, o mocy 

wyjściowej <= 40 MW (z wył. turbin do napędu morskich 

jednostek pływających) 

84069010 Łopatki kierujące, wirniki i łopatki wirników, do turbin 

84069090 

Części turbin na parę wodną i turbin na inne rodzaje pary, gdzie 

indziej niewymienione (z wył. łopatek kierujących, wirników 

i łopatek wirników) 

84109000 Części turbin hydraulicznych i kół wodnych, włączając regulatory 

84118100 

Turbiny gazowe o mocy <= 5,000 kW (z wył. silników 

turboodrzutowych i turbośmigłowych) 

84118220 

Turbiny gazowe o mocy > 5,000 kW, ale <= 20,000 kW 

(z wyłączeniem silników turboodrzutowych i turbośmigłowych) 

84118260 

Turbiny gazowe o mocy > 20,000 kW, ale <= 50,000 kW 

(z wyłączeniem silników turboodrzutowych i turbośmigłowych) 
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84118280 

Turbiny gazowe o mocy > 50,000 kW (z wył. silników 

turboodrzutowych i turbośmigłowych) 

84119100 

Części silników turboodrzutowych lub turbośmigłowych, gdzie 

indziej niewymienione 

84119900 Części turbin gazowych, gdzie indziej niewymienione 

84178030 Piece i paleniska do wypalania wyrobów ceramicznych 

84178050 

Piece i paleniska do wypalania cementu, szkła lub produktów 

chemicznych 

84178070 

Piece i paleniska przemysłowe lub laboratoryjne, włączając piece 

do spopielania, nieelektryczne (z wył. pieców do prażenia, topienia 

lub innej obróbki cieplnej rud, pirytów lub metali, pieców 

piekarniczych, pieców i palenisk do wypalania wyrobów 

ceramicznych, pieców i palenisk do wypalania cementu, szkła lub 

produktów chemicznych, pieców do suszenia i do krakowania) 

84179000 

Części pieców i palenisk przemysłowych lub laboratoryjnych, 

włączając piece do spopielania, nieelektrycznych, gdzie indziej 

niewymienione 

84183020 Zamrażarki skrzyniowe, o pojemności <= 400 litrów 

84183080 

Zamrażarki skrzyniowe, o pojemności > 400 litrów, ale <= 

800 litrów 

84184020 Zamrażarki szafowe, o pojemności <= 250 litrów 

84184080 Zamrażarki szafowe, o pojemności > 250 litrów, ale <= 900 litrów 
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84185019 

Witryny i lady chłodnicze z wbudowanym agregatem chłodniczym 

lub parownikiem (z wył. do przechowywania zamrożonej 

żywności) 

84186100 Pompy cieplne (z wył. klimatyzatorów objętych pozycją 8415) 

84186900 

Urządzenia chłodnicze lub zamrażające (z wył. mebli do 

chłodzenia lub do zamrażania) 

84871010 Śruby napędowe do statków lub łodzi i ich łopatki, z brązu 

84871090 

Śruby napędowe do statków lub łodzi i ich łopatki (z wył. tych 

z brązu) 

84879040 

Części maszyn i urządzeń, objętych działem 84, nieprzeznaczone 

do zastosowań specjalnych, z żeliwa, gdzie indziej niewymienione 

84879051 

Części maszyn i urządzeń, objętych działem 84, nieprzeznaczone 

do zastosowań specjalnych, ze staliwa, gdzie indziej 

niewymienione 

84879057 

Części maszyn i urządzeń, objętych działem 84, nieprzeznaczone 

do zastosowań specjalnych, z żeliwa lub stali, odkute swobodnie 

lub w matrycy zamkniętej, gdzie indziej niewymienione 

84879059 

Części maszyn i urządzeń, objętych działem 84, nieprzeznaczone 

do zastosowań specjalnych, z żeliwa lub stali, gdzie indziej 

niewymienione (inne niż odlewane, odkute swobodnie lub 

w matrycy zamkniętej) 

84879090 

Części maszyn i urządzeń, objętych działem 84, nieprzeznaczone 

do zastosowań specjalnych, gdzie indziej niewymienione 

85012000 

Silniki uniwersalne prądu stałego i przemiennego, o mocy 

wyjściowej > 37,5 W 
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85013300 

Silniki prądu stałego i prądnice prądu stałego o mocy wyjściowej > 

75 W, ale <= 375 kW (z wył. systemów fotowoltaicznych) 

85013400 

Silniki prądu stałego oraz prądnice prądu stałego o mocy 

wyjściowej > 375 kW (z wył. systemów fotowoltaicznych) 

85014080 

Silniki prądu przemiennego, jednofazowe, o mocy wyjściowej 

> 750 W 

85015100 

Silniki prądu przemiennego, wielofazowe, o mocy wyjściowej 

> 37,5 W, ale <= 750 W 

85015230 

Silniki prądu przemiennego, wielofazowe, o mocy wyjściowej 

> 7,5 kW, ale ≤ 37 kW 

85016200 

Prądnice prądu przemiennego (alternatory), o mocy wyjściowej > 

75 kVA, ale <= 375 kVA (z wyłączeniem systemów 

fotowoltaicznych) 

85016300 

Prądnice prądu przemiennego (alternatory), o mocy wyjściowej > 

375 kVA, ale <= 750 kVA (z wyłączeniem systemów 

fotowoltaicznych) 

85016400 

Prądnice prądu przemiennego (alternatory), o mocy wyjściowej > 

750 kVA (z wył. systemów fotowoltaicznych) 

85018000 Fotowoltaiczne prądnice prądu przemiennego 

85030010 

Pierścienie ustalające z materiałów niemagnetycznych, do silników 

elektrycznych i zespołów prądotwórczych 
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85030020 

Blachy stalowe oraz rdzenie stojanów i wirników, nawet ułożone 

w stosy, do silników elektrycznych i elektrycznych zespołów 

prądotwórczych 

85030091 

Części nadające się wyłącznie lub głównie do silników 

elektrycznych i prądnic, zespołów prądotwórczych oraz 

przetwornic jednotwornikowych, gdzie indziej niewymienione, 

z żeliwa lub staliwa 

85030098 

Części nadające się wyłącznie lub głównie do silników 

elektrycznych i prądnic, zespołów prądotwórczych lub przetwornic 

jednotwornikowych, gdzie indziej niewymienione (z wył. 

pierścieni ustalających z materiałów niemagnetycznych, blach 

stalowych oraz rdzeni stojanów i wirników oraz wytworzonych 

z żeliwa lub staliwa) 

 

UWAGA 2: w powyższym załączniku I skreśla się następujące kody CN: 

9018 32 10 – Metalowe igły do zastrzyków 

ex-9018 90 75 – 

Aparatura do stymulacji nerwów, zawierająca stal lub 

aluminium 

ex-9018 90 84 – 

Pozostałe przyrządy i urządzenia, zawierające stal lub 

aluminium 

 



  

 

10209/26    109 

 ECOFIN.2.B LIMITE PL 
 

ZAŁĄCZNIK II 

W załączniku IV wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 1 lit. e) i f) otrzymują brzmienie: 

„e) »współczynnik emisji dla energii elektrycznej« oznacza średnią ważoną intensywności 

emisji CO2 z wytwarzania energii elektrycznej na danym obszarze geograficznym; 

f) »umowa zakupu energii elektrycznej« oznacza umowę, na podstawie której dana osoba 

zgadza się na zakup energii elektrycznej bezpośrednio od producenta energii elektrycznej 

i która obejmuje fizyczną dostawę energii elektrycznej;”; 

2) pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„W celu ustalenia wielkości rzeczywistych specyficznych emisji wbudowanych 

związanych z towarami złożonymi produkowanymi w danej instalacji stosuje się 

następujący wzór: 

 

gdzie: 

– AttrEmg to przypisane emisje z towaru g; 

– Algg to poziom działalności związany z tym towarem, czyli ilość danego towaru 

wyprodukowanego w okresie sprawozdawczym w danej instalacji, oraz 

– EEInpMat to emisje wbudowane z materiałów wsadowych (prekursorów) 

wykorzystanych w procesie produkcji. Uwzględnia się wyłącznie materiały wsadowe 

(prekursory) wymienione w załączniku I i załączniku VIII oraz pochodzące z państw 

trzecich i terytoriów trzecich, które nie są objęte zwolnieniem na podstawie załącznika III 

sekcja 1. Odnośne EEInpMat oblicza się w następujący sposób: 
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gdzie: 

– Mi to masa materiału wsadowego (prekursora) „i” wykorzystanego w procesie 

produkcji, oraz 

– SEEi to specyficzne emisje wbudowane w odniesieniu do materiału wsadowego 

(prekursora) „i”. W przypadku SEEi operator instalacji stosuje wartość emisji z instalacji, 

w której wyprodukowano materiał wsadowy (prekursor), pod warunkiem że można 

w odpowiednim stopniu zmierzyć dane dotyczące instalacji. 

W przypadku towarów wymienionych w sekcjach »Żeliwo i stal«, »Aluminium« i »Towary 

z metali łączonych« w załączniku I Mi jest jednak funkcją zawartości towarów 

wykorzystywanych jako materiały wsadowe (prekursory) do produkcji danego towaru.”; 

2a) pkt 4.1 otrzymuje brzmienie: 

„4.1. Wartości domyślne, o których mowa w art. 7 ust. 2 

Dla każdego z towarów wymienionych w załączniku I innych niż energia elektryczna, dla 

których obowiązują standardowe wartości domyślne, wartości te ustala się na poziomie 

średniej intensywności emisji dla każdego państwa wywozu i dla każdego z tych towarów, 

powiększonej o proporcjonalnie określony narzut. Wysokość tego narzutu określa się 

w aktach wykonawczych przyjętych na podstawie art. 7 ust. 7 oraz ustala na odpowiednim 

poziomie, aby zapewnić integralność środowiskową CBAM, w oparciu o najbardziej 

aktualne i wiarygodne informacje, w tym na podstawie informacji zgromadzonych 

w okresie przejściowym. W przypadku gdy dla danego rodzaju towarów nie można 

zastosować wiarygodnych danych dotyczących państwa wywozu, wartości domyślne 

opierają się na średniej intensywności emisji z 10 państw wywozu o najwyższej 

intensywności emisji, w odniesieniu do których dostępne są wiarygodne dane, które można 

zastosować do tego rodzaju towarów. 



  

 

10209/26    111 

 ECOFIN.2.B LIMITE PL 
 

Dla każdego z towarów wymienionych w załączniku I innych niż energia elektryczna, dla 

których obowiązują globalne wartości domyślne, wartości te ustala się na odpowiednim 

poziomie, równoważąc obciążenie administracyjne i cele środowiskowe CBAM. 

Komisja monitoruje koszty administracyjne stosowania wartości rzeczywistych 

w odniesieniu do towarów, dla których obowiązują globalne wartości domyślne, i nie 

później niż do dnia 1 stycznia 2030 r. ocenia w ramach sprawozdania równowagę między 

obciążeniem administracyjnym a celami środowiskowymi. 

To, czy dla danego towaru obowiązuje standardowa czy globalna wartość domyślna, 

określa się w aktach wykonawczych przyjętych na podstawie art. 7 ust. 7 w oparciu 

o ryzyko ucieczki emisji i złożoność łańcucha wartości danego towaru oraz 

z uwzględnieniem spójnego traktowania w ramach grup produktów, a także trudności 

w ustaleniu wiarygodnych wartości domyślnych dla poszczególnych krajów ze względu na 

brak wiarygodnych, rzetelnych i solidnych danych.”; 

3) ppkt 4.2.1 otrzymuje brzmienie: 

„4.2.1. Szczególne wartości domyślne dla państwa trzeciego, grupy państw trzecich lub 

regionu w państwie trzecim 

Szczególne wartości domyślne ustala się na poziomie współczynnika emisji dla energii 

elektrycznej w państwie trzecim, grupie państw trzecich lub regionie w państwie trzecim 

w oparciu o najlepsze dane dostępne Komisji.”; 
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4) ppkt 4.2.2 otrzymuje brzmienie: 

„4.2.2. Alternatywne wartości domyślne 

W przypadku gdy określona wartość domyślna nie jest dostępna dla państwa trzeciego, 

grupy państw trzecich lub regionu w państwie trzecim, alternatywną wartość domyślną dla 

energii elektrycznej ustala się na poziomie współczynnika emisji dla energii elektrycznej 

w Unii. 

W przypadku gdy można wykazać na podstawie wiarygodnych danych, że współczynnik 

emisji dla energii elektrycznej w państwie trzecim, grupie państw trzecich lub regionie 

w państwie trzecim jest niższy niż szczególna wartość domyślna określona przez Komisję 

lub niższy niż współczynnik emisji dla energii elektrycznej w Unii, dla tego państwa 

trzeciego, grupy państw trzecich lub regionu w państwie trzecim wykorzystuje się 

alternatywną wartość domyślną opartą na tym współczynniku emisji dla energii 

elektrycznej.”; 

5) w pkt 4.3 akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

„W przypadku gdy państwo trzecie lub grupa państw trzecich wykaże przed Komisją na 

podstawie wiarygodnych danych, że średni współczynnik emisji koszyka energii 

elektrycznej lub współczynnik emisji CO2 ze źródeł ustalających ceny w tym państwie 

trzecim lub tej grupie państw trzecich jest niższy niż wartość domyślna dla emisji 

pośrednich, dla tego państwa lub grupy państw ustanawia się alternatywną wartość 

domyślną opartą na tym średnim współczynniku emisji koszyka energii elektrycznej lub na 

tym średnim współczynniku emisji CO2.”; 
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6) w pkt 5 wprowadza się następujące zmiany: 

a) lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„a) ilość energii elektrycznej, w odniesieniu do której wnioskuje się o wykorzystanie 

rzeczywistych emisji wbudowanych, jest objęta umową zakupu energii elektrycznej 

między importerem lub upoważnionym zgłaszającym CBAM a producentem energii 

elektrycznej mającym siedzibę w państwie trzecim. Umowy zakupu energii elektrycznej 

z udziałem pośredników są również dozwolone, o ile można wykazać weryfikowalny 

stosunek umowny między producentem energii elektrycznej, pośrednikami i importerem 

lub zgłaszającym CBAM w odniesieniu do energii elektrycznej, w przypadku której 

wnioskuje się o wykorzystanie rzeczywistych emisji;”; 

b) skreśla się lit. b); 

c) lit. d) otrzymuje brzmienie: 

„d) ilość energii elektrycznej, w odniesieniu do której wystąpiono o zastosowanie 

rzeczywistych emisji wbudowanych, została ściśle przypisana do przydzielonej 

przepustowości połączeń wzajemnych przez wszystkich odpowiedzialnych operatorów 

systemów przesyłowych w państwie pochodzenia, państwie przeznaczenia oraz, 

w stosownych przypadkach, w każdym państwie tranzytu, a przypisana przepustowość 

i wytwarzanie energii elektrycznej przez instalację odnoszą się do tego samego okresu, 

który nie może być dłuższy niż jedna godzina. Kryterium to nie musi zostać spełnione 

w przypadkach, gdy zdolności przesyłowe na potrzeby importu energii elektrycznej są 

przydzielane w drodze alokacji zdolności typu implicit;”; 

d) lit. e) otrzymuje brzmienie: 

„e) spełnienie powyższych kryteriów zweryfikował akredytowany weryfikator, który 

otrzymuje sprawozdania okresowe przygotowywane co najmniej raz w miesiącu 

i wykazujące , w jaki sposób spełnione są powyższe kryteria.”. 
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ZAŁĄCZNIK III 

Dodaje się załącznik VIII w brzmieniu: 

„ZAŁĄCZNIK VIII 

Wykaz towarów nieobjętych CBAM i gazów cieplarnianych uznawanych za materiały 

wsadowe (prekursory) 

Żeliwo i stal 

Kod CN Gaz cieplarniany 

ex-7204 – Odpady i złom żeliwa 

i stali; wlewki do przetopienia 

z żeliwa lub stali, z wyjątkiem 

złomu pokonsumenckiego 

Dwutlenek węgla 

 

Aluminium 

Kod CN Gaz cieplarniany 

ex-7602 – Odpady i złom 

aluminium, z wyjątkiem złomu 

pokonsumenckiego 

Dwutlenek węgla 

 


